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late seventeenth century Portuguese map showing northern 
;central, and southern Siam and even marking Bangkok. 
The city of Ayuthia is marked as “ Siao.” 



EARLY PORTUGUESE ACCOUNTS OF THAILAND 

by 

Dr. Joaquim de Campos. 

The Indochinese Peninsula with its great rivers and chains of rug- 
ged mountains running from north to south had been for centuries 
an effective barrier between the two great nations of antiquity, India 
and China. The communications and commercial relations of China 
Were thei'efore carried on with India and thence with Europe by the 
silk, or land, route north of the Himalayas from Syria to Chinese 
Turkestan, and by the spice, or sea, route from the Red Sea to the 
Sea of China which was monopolized up to Malaya by the Chinese 
and beyond, by the Arabs. Between these two routes lay the great 
Indochinese Peninsula called Extra-Gangetic India or Further India, 
including Burma, Malaya, Thailand^ and Indochina, to wdiich no at- 
tention was paid while caravans of commercial travellers, Nestorians, 
Jews and Christian monks passed along the north, and ships laden 
with spices and silks sailed in the south traversing the China Sea and 
the Straits of Malacca. Very little about this Peninsula was therefore 
known to Europe and even to Arabian and to Chinese writers beyond 
the coast lines and ports, where the products were assembled for ex- 
port, At the time when the Portuguese came to the Far East, even 
the hazy notions contained in Ptolemy’s Geography regarding Extra- 
Gangetic India were forgotten by Europe, for Islam had raised a wall 
between the East and the West, cutting off the northern silk route 
and monopolizing the Indian Ocean. 

^ 111 this article the name Thailand is used for the present kingdo,m but 
the old name of Siam or Kingdom of Siam is used whenever it is necessary to 
speak of it as. distinct, geographically and historically, from the former King- 
dom of Ohiangmai. 
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Towards the end of tlie fifteenth century the Portuguese wrested 
the mastery of the Eastern seas from tlie hands of the Arabs and witli 
them began not only the exploration of the Indochinese Peninsula 
but the geographical, ethnographical and cartographical studies of 
tliis great land wrapped in obscurity. These studies and records 
of the sixteenth century date back fully a centuiy before the arrival 
of the Eno^lish, the Dutch and the Danes in Thailand and more than 
a century before the time of Phra Narai, about whose reign we have 
many valuable French descriptions. The Portuguese records are all 
the more important considering that scarcely any Thai contemporaiy 
writings were saved from the flames which consumed Ayiithia in 
1767, and that the records of the Ming dynasty and Arab writings 
contain only desultory references to Thailand. 

Before the Portuguese, some European travellers on their j ourney- 
ings stumbled on the coast of Thailand, but the}^ never visited Ayuthia 
or the interior and we get very little information from them with 
regard to Thailand. The first one was Marco Polo, who refers to a 
kingdom of Locac which is supposed to have been in Southern Siam 
and where there was a lot of gold, elephants and brazil-wood. lie 
does not say, hoAvever, that he himself visited the kingdom.^ After 
him, in 1430, another traveller Nicolo Conti visited Tenasserim under 
which name he refers to Mei’gui, where he was particularly struck 
by the large number of elephants and the great quantities of sap^p^m 
wood.^ About this time the great Arab traveller Abdur-Razzak also 
mentions Tenasserim and refers to the traders of SJuthr-i-nao, which 
was the Arabic or Persian name for Siam, as frequenting the port of 
Ormuz in the Persian Gulf.^ 


In 1498 Vasco da Gama discovered the sea-route to India and 
landed on the coavst of Calicut. This event in its far reaching in- 
fluence was to mould the whole commercial and military history of 
the East from Jeddah to Japan. Vasco da Gama himself did not 
sail beyond the Indian Seas, but his expedition was described in a 

^ Yule & Oordier, The Travels of Marco Polo : 1 903 Ed. VoL II, p. 276. 

^ India in the XVth Century : Tiuvels of Nicolo Conti, Hakluyt So- 

Society, Ed. 1857, by R. H. Major, p. 9. 

^ lUdem : The Journey of Abd-er Razzak, A. D. 1442. 
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Roteiro or a Ron tier of the Sea written by Alvaro Vellio in which was 
collected the information not only of the lands he visited but of the 
countries beyond Calicut/^ About Siam, which on the information 
of the Arabs he called Xarncm^, he was told that the King, who was 
at this time King Rama Tibodi II, could muster 20,000 fighting men, 
4000 horse and 400 war elephants. As to its products he speaks 
only of benzoin and aloes which the Arabs transported to other 
countries. He further says that the King of Siam %vas a Christian 
and the kingdom was of Chrivstians. He also speaks of Tenasserim as 
a Christian kingdom, the king of which could muster a thousand fight- 
ing men and possessed five hundred elephants.^ Obviously the Arabs 
did not actually inform Vasco da Gama that the people of Siam were 
Christians, but that they followed a religion different from Islam, 
and that they venerated images, whereupon Gama took for granted 
that Siam was a Christian kingdom, for Europeans, though well ac- 
quainted with Islamism, knew very little of Buddhism and of Hin- 
duism at that time. 

The expedition of Uiogo Lopes de Sequeira to Malacca in 
gathered general information about Thailand, but real Portuguese 
contact was established after the conquest of Malacca in 1511. Even 

^ Roteiro da Viagem de Vasco da Gmna^ attributed to Alvai'o Yelho, a 
companion of Gama. Its translation by E. G. Ravenstein is published by 
the Hakluyt Society : First Voyage of Vasco da Gama^ 1497-98^ p. 99. 

^ Lodovico di Yarthema, a Bolognese traveller who visited Calicut and 
Oochim and claims to have landed at Tenasserim, that is, Mergui, some- 
where about 1 505, though this part of the trip was discounted by Garcia de 
Orta in 15G3 and called an imposture by Henry Yule, speaks curiously 
enough of some Christians whom he found in Bengal who said that they had 
come from a city called Sarnau and had brought for sale silken stuffs, aloes 
wood, benzion and musk. As Sarnau was another name for Siam, these 
supposed Christians might have been Siamese Buddhists. Incidentally Yar- 
thema gives a long description, partly correct and partly imaginative, of 
Tm'nassari and describes very peculiar customs of the people. Vide Badger’s 
translation of the Itinerario, Hak. Soc., 1863, p. 212 and pp. 196-210. 

Diogo Lopes de Beqiieira was sent in 1508 by King Manoel to visit 
Madagascar, Ceylon and Malacca and bring dekiiled information and mer- 
chandise from these places and other ports and islands he might chance to 
visit. At Malacca twenty-seven of the men that had landed were made 
captives and this fact led Albuquerque to attack Malacca. One of the 
captives managed to send a letter to Albuquerque, dated 6th February 1510, 
in which he said that the King of Malacca was at war with the King of 
Siam, who had vast territory and many ports, Yide Arquivo FortuguU 
Oriental, 1937 Ed., Tomo. lY, Yol. I, Pt. 1, pp. 352-361. 
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before the conquest was completed, Albuquerque sent to Ayuthia, as 
ambassador to the King of Siam Rama Tibodi II, Duarte Fernandes 
who knew Malay very well, having learned it during his captivity at 
Malacca.'"^ He made the voyage in a Chinese junk and when 
he sent word that he was the ambassador of the King of Portugal, 
King Rama Tibodi II ordered a captain with two hundred lancharas to 
receive him, and after landing he Avas taken in a procession to the palace 
of the king, hundreds of people rushing to the streets to see tliese 
strange white people with big beards, such as had never been seen be- 
fore ill Ayuthia. The King received the ambassador seated on a gilt 
chair on a raised platform in a large hall hung round with brocades and 
accompanied by his wives and daughters who with the court ladies sat 
round the platform dressed in silks and brocades and wearing ricli 
golden jewellery and precious stones. Duarte Fernandes handed over 
to the King a rich sword the hilt of which was studded with jewels, 
as a present to the King, with the letter signed by Albuquerque on 
behalf of the King of Portugal. The King treated the envoy with 
great courtesy, inquired all about Portugal and about the capture of 
Malacca and expressed liis great satisfaction at the prospect of punish- 
ing the rebellious King of Malacca, which was supposed to be a vassal 
state of Siam from the time of Ram Kamiiaeng though it had thrown 
off its allegiance. The King sent with Duarte Fernandes a Siamese 
ambassador with the presents of a ruby ring, a sword and crowm, and 
the Queen-Mother herself sent some bracelets with jewels and three 
small gold boxes. The Siamese envoy was received with due honours 
and trade was opened with Malacca. The simple yet dignified recep- 
tion of this embassy contrasts strangely with the elaborate ceremo- 
nial that characterized Louis XIY’s embassies to Phra Narai in 
the seventeenth century, and the stiff* formalities with which the 
British envoys were received in the nineteenth century. 

Albuquerque sent in 1511 another ambassador, Antonio de Miranda 
de Azavedo, and with him Manoel Fragoso, wdio was to stay in Siam 
especially commissioned to prepare for Albuquerque a written report 
on all matters, — merchandise, dresses and customs of the land and of 
the latitude of their harbours.^ Manoel Fragoso stayed in Siam. 

^ This embassy is described in the Gommentaries of Albuquerque^ Oray 
Birch, Hak. Ed. Vol, III, pp. 153 ’55. I have followed Castanheda, llistorm 
Ao Descohrimento e Conquista da India, 1924 Edition, Liv. Ill, ch. LXII. 

^ Ilak. Ed. Vol. HI, ch. xxxvL The 
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about two years and took his report personally to Goa, where he 
arrived in the company of an ambassador sent by the King of Siam. 
This report was sent to Portugal and is probably lying in tlie 
Archives of the Torre do Tombo in Lisbon with many others not yet 
published. At this time, however, Duarte Barbosa, the factor of 
Cannanore who lived in India between 1500 and 1516, was collecting 
material for his book on the Eastern countries and though he never 
came to Malacca or to Siam, lie gatliered miicli valuable information 
about the Far East and the Malay Archipelago from the captains 
and envoys of Albuquerque.^^ In this book, concluded about 1516, he 
gives an accurate description of Siam, which he calls tlie kingdom of 
Anaemn, as marked in the Map of Diogo Ribeiro (1529), This prefix 
of An and As which point to a similarity between Anseani and the name 
of Assam, where also a Thai branch settled, probably originated from 
the Arabic article Al as applied to names of towns and countries. 
Other Portuguese writers of the sixteenth century like Barros, Castan- 
heda and Couto use Siao and Correa uses Siam, but the Italian 
Caesare Federeci, as late as 1567, has both Asion and Sio7i, 

Barbosa mentions that the King of Siam was a powerful king having 
sea-ports on both sides of the Peninsula, lord of much folk, both footmen 
and horsemen, and many elephants. He mentions Tenasserirn, that is 
Mergui, as a great port of Siam where Moorish ships brought copper, 
quicksilver, vermilion, cloths dyed in grain, silk, coloured Mecca vel- 
vets, saffron, coral, opium and Cambay cloths. Ships from Mergui 
also sailed to Bengal and Malacca. He then mentions the port of 
Keddali with its wholesale trade and abundance of pepper, for which 
Moorish ships came from different regions. He refers to the tin of 
Selangor which was taken to Malacca. Both Keddah and Selangor 
were tributary to Siam, but Pahang, wdiere much gold was found and 
gathered, rose against Siam and was subject to the King of Malacca. 
Then he mentions the Otieos, or the cannibals living in territory sub- 
ject to Siam far in the interior towards China. 

In 1518, D. Aleixo de Menezes who had come with especial powers 
to Malacca, dispatched Duarte Coelho as an envoy to Siam with letters 

instructions of Albuquerque to Miianda de Azavedo as to how to conduct 
the embassy are interesting. See also Ibid. Yol. IV, pp. 90-91. 

There are two translations of Duarte Barbosa’s Book publiKsbed by the 
Hakluyt Society, the first by Lord Stanley in 1865, and the latest in 1918,. 
The Book of Duarte Barbosa, by Longworth Dames in two volumes. 'Yide 
Yoh II, pp. 162-69 for description of Siam, 
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and presents directly sent by King Manoel of Portugal in return for the 
presents of the King of Siam taken by Antonio de Sliranda-^^ 
Duarte Ooelho had been twice already in Siam before this embassy, 
once ill the company of Antonio de Miranda and once when a storm 
separated him from Fernao Peres de Andrade and prevented him from 
going to China, whereupon he sailed up the Menam. The object of 
this embassy was to confirm the peace pact made by Antonio de 
Miranda, and in return for Portuguese supplies of guns and munitions, 
the King of Siam was to give to the Portuguese facilities to settle 
and trade in Siam, special commercial privileges and religious liberty, 
and was also to send Siamese to settle in Malacca. The policy of 
Albuquerque was to establish Siamese in Malacca in order to replace 
many Moors and Moorish merchants that had left the place after the 
conquest. 

The implications of this pact are clear when one considers the 
political condition of Siam and her neighbours at the beginning of 
the sixteenth century. Siam was the most powerful kingdom in 
the Indochinese Peninsula at this time, a fact on which all Portuguese 
writings agree. Burma was divided and there were at least four 
kingdoms within its boundaries. In the north ruled the Siians with 
their capital at Ava. The Burmese to avoid the Shan domination 
were settling down in Toungu and laying tlie foundations of a king- 
dom which in the middle of the sixteenth century was to unify the 
whole of Burma. In the south there was the kingdom of Pegu, where 
there was peace because the Talaings w^ere not aggressive and both 
Ava and Toungu were too busy with their own affairs to disturb the 
delta of the Irrawady. Between Ava and Pegu was the kingdom of 
Prome. This partition of Burma into so many kingdoms left Burma 
much weaker than Siam. On the east there was Cambodia, but far 
too exhausted to be counted among the powerful kingdoms. The 
only trouble for Siam came from Chiangmai with which King 
Trailok throughout his reign was involved in hostilities. In 1507 
a new war had started, and between 1508 and 1510 Siam suffered 
reverses. In 1513 a Chiangmai general invaded Sukhothai and Kam- 
phengphet, and in 1515 just three years before the conclusion of the 
pact between Siam and the Portuguese, Chiangmai annexed those two 
provinces. The pact with the Portuguese brought a considerable 
advantage to Siam and it was effectively used, for the King with a 

Barros, Beeada III, Bk. II, ch* iv, ' 
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considerable number of fire-arms and a Portuguese training corps 
took the offensive against Chiangmai, and so completely defeated 
the Chiangmai forces on the banks of the Mewang in Lampang that 
for thirty years Chiangmai was quiet. King Rama Tibodi IL 
not only had striking success against Chiangmai bub also re- 
organized the army with the help of tlie Portuguese military 
advisers, and in 1518 issued a book on military tactics, which is 
apparently lost. 

At this time when such excellent relations existed between Siam 
and the Portuguese, one of the sons of King Rama Tibodi IL w^as 
fighting in the army of the old Sultan of Malacca, who was called 
Sultan of Bintang and had fortified himself at Muar some twenty-six 
miles from Malacca and was giving trouble to Portuguese commerce. 
The Portuguese therefore stormed the stronghold of Muar, capturing 
sixty cannon and many guns, and taking some prisoners. Among 
these prisoners was the Siamese prince, whose name is mentioned 
neither by Correa nor Castanheda. The Portuguese having recogniz- 
ed him, treated him with all the honours due to his rank and sent 
him back to his father who in recognition sent a junk full of food- 
stuffs as a present to the Portuguese.^^ 


When the Portuguese came to Siam fire-arms were not used in 
warfare in the wars with its neighbours. Fire-arms are said, how- 
ever, to have been used in the wars between Siam and Cambodia as 
early as 1393. Mr. W. A. R. Wood in his Eistoiiy of Siam also says 
that Chiangmai history mentions fire-arms as having been used at 
the siege of Payao in 1411, and that Burmese history records that 
cannon were used in the siege of Martaban in 1354.^^ Yet when the 
Portuguese came to Siam in 1511 and to Burma in 1516 they saw 
neither gun-foundries nor fire-arms used. It is quite probable that 
Thailand was acquainted with fire-arms before 1511 because they 
were used in the defence of Malacca against the Portuguese by the 
Malays who had got them from the Arabs through India towards the 

Correa, Lendas Yol. II, p, 552, and Castanheda, Historia etc. Bk. lY, 
p. 460. 

History of Siarriy p. 77. Yide Harvey's note in History of Burma 
p, 340, to say that the Fagan Tazawinthit mentions canons Jingals, bombs 
and muskets" at the battle of Pyedawthagyun in 1084. 
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end of the fifteenth century. But why then did not Tliailand use them 
in warfare, or cease to use them before the arrival of the Portuguese ? 
The reason is clear. Though the Arabs had spread the use of fire-arms 
not only in Malacca but in Java and Manila these guns and small can- 
non were never effectively used in Malaysia until after the middle of 
the sixteenth century. It is not enough to possess arms, for the whole 
art of war consists in using them effectively. In fact, wlieu Albu- 
querque attacked Malacca, some of the Malay cannon created more 
havoc among the Malays than among tlie Portuguese. This is 
evidently the reason why Siam did not care to acquire these arms 
from Malaya until the Portuguese came and were engaged to train 
the Thai in their use and employed to work the artillery. All 
that the Chiangmai and Burmese chronicles record, it would appear, 
is the use of catapults or mangonels in and before the fourteenth 
century, just as the Chinese chronicles did under the word pao- As 
to China, the claims of European writers and Jesuit missionaries 
to the effect that cannon and fire-arms were used even as early 
as the eighth century have been disproved. W. F. Mayers after an 
exhaustive enquiry into Chinese writiiigs^’^ came to the conclusion 
that the knowledge of the propulsive effects of gunpowder and of the 
use of guns and cannon was only acquired during the reign of Ming 
Emperor Yung Loh, that is, after 140*?, but even then tlie secret was 
jealously guarded by the Chinese Government, and fire-arms were in- 
troduced into the army only after Kia Tsing’s reign, sometime between 
1522 and 1626. The misunderstanding in China arose from the word 
pao which the Cliinese used to mean catapults and cannon alike. Simi- 
larly it appears that the Burmese and Chiangmai chronicles refer 
really to catapults and not to fire-arms or cannon, the modern words 
for fire-arms having been interpolated at later dates.^^ 


Within a few years after 1618, when Duarte Coelho signed the 
pact with the King of Siam, a large number of traders were esta- 

W. F. Mayei's, Journal of Eoyal Asiatic Society^ North China Branch, 
F. B. Vol. YI. ^ 

The Thai word liU {puPn) denotes any weapon but iJuW (pu'^nfdi)^ the 
modern word for fire arms might have denoted at the time the Rdt Monthien- 
ban was written (about 1 450) any JluvM throwers such as the mangonels 
which were also used to throw inflammable material. The use of the word 
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blislied in Ayutliia besides the military advisers, and commercial 
agents were established in Ligor and Patani. Trade between Siam 
and Malacca was intense and various dispatches from Siam were sent 
to the Viceroy at Goa and to Lisbon. Very few of them have been 
published, but Joao de Barros, the official historiographer who wrote 
his Decades somewhere between 1550 and 1560 used them for his des- 
cription of Siam.^^ Barros speaks of three principal kingdoms of the 
East : in the extreme west the Emperor of China ; in the Indo- 
chinese Peninsula the King of Siam ; in India the King of Vijay- 
nagar, then the most powerful king in India. At the time when 
Barros mentions these three principal kings it must not be forgotten 
that the Portuguese liad visited all the eastern countries, and he him- 
self in the same chapter gives tlie geograpliical position of the king- 
doms of Ava, Pegu, Arakan, Deccan, Bengal, Orissa, Jangoma or 
Chiangmai, Cambodia, Champa and others, singling out Siam as more 
powerful than any one of these. Subject to Siam were Rey Tagala,^*^ 
Tavoy, Mergui and Tenasserim, though the chiefs of these places as 
usual called themselves kings. He describes the Menaxn which he says 
traverses Siam from north to south and means the mother of waters 
(i¥e — mother, AVtm = water). According to the old legend, be traces 
its origin to the Lake of Ghiamai situated 30° N., that is, not in 
Chiengrnai itself but in the plateaus of Tibet, tie, however, correct- 
ly places its outlet at 13° N. On the nortli of Siam and on the east 
along tlie Mekhong, says Barros, Avere the Laos whose territories 
Avere divided into tliree kingdoms Chiangmai, Chiangrai and Lan- 
cliang, Avhich were subject to Siam though they often rebelled 
against her. In the mountains north of Siam and among the lands 
of the Laos Avere the Gueos, who were fierce men, rode on horseback, 
ate human flesh and Avith hot irons branded figures on their skins. 
With the Oueos both the King of Siam as well as the Laos were 

pu'^n fdi in the Fkongsawadans written nfter the 16th century do not pinve 
anything, as by this time fire-arms w^ere well knowm, and even in the Kdt 
Monthienhan it might liave been an interpolation made at a later date. The 
Thai word harmm and the Khmer miriam for cannon aie Arabic in origin 
and came through Malaya. The Arabs who saw cannon first used in Europe 
by Christians called it Miriam from Maria or Mary. 

Barros devotes one chapter to the description of Siam, Beeada ///, Bk. 
//, ch. r. In the First Decade^ Bk. IX^ eh. i, published in 1552, are given 
the outlines of the Geography of India, the Indochinese Peninsula and China. 

Tagaia or Rey Tagaia, near Martaban may be seen in most old maps, 
not only Portuguese but in those of Linschoten (1596) and Mercator (1613). 
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usually figlitijig. If the Laos obey at all tlie King of Siam it is clue 
to the fear of the Oiieos against whom they expect his protection. 

Now who %vere these Oiveos ? The Ngios, which is tlie name for 
the Shans, do not appear to have eaten human flesh thougli tliey 
even now tattoo themselves very profusely. It would appear from 
this description that the Qiieos oi Barros and other Portuguese 
writers were the Lawas and the IFns, who liad cannibalistic ten- 
dencies like the Bataks in Sumatra, and the latter even now delight 
in surrounding their dwellings with rows of human skulls. Barros, 
Barbosa and Oastanlieda make it clear, however, that tlie.se wild men 
did not eat liuraan flesh as their usual food, but ate their own rela- 
tions after death out of regard for them for they thought they could 
not give them better treatment after death than by assimilation in- 
to their own bodies. But to be so organised as to threaten tlie Lao 
kingdom and to fight on horseback denotes that they were not ordi- 
nary savages. Could the Giieos have any connection wuth the old 
Aimamites who were knowui as Oiao-eldl Keo is still the Laotien 
name for the Annamites. Barros declares lie got hi»s information 
from Domingo de Seixas who was twentji^-five years in Siam and as 
a Captain once fought against the Gueos, and he adds that they seem 
to be the same as the ones inhabiting the provinces of Gaugign of 
Marco Polo.^^ Pauthier also identified Cattgigu with one of the 
states of Lao, and Henry Yule believed that it was a province in that 
region embracing Kiang Hung but not Chiangmai. On the whole it 
would appear that the term Qtieos was in the sixteenth century 
applied to the and Lawas and not to the old Gi<( 0 -chL There 
is no difliculty in believing that the Lawas rode on liorse back be- 
cause they were well organised and, according to the Pali Chronicle 
Camadevivamsa, were ruled by a powerful king named Milakkha 
as early as the seventh century. The Burmese chronicle Komhcmngset 
does indeed speak of Qim Lawas and in Honannan Yazawm the 
Gwes and the Gwe Karens are also mentioned.^^ The Siamese name 
Ngiu for the Shans indicates that the old name of the Was and 
the Lawas passed to the Shans who occupied their lands. 

This is the earliest attempt to identify the toponyms of Marco Polo 
and considering that .Barros had never been in the East his pretty accurate 
conjecture is noteworthy. Fide Yale and Cordier^s Marco Polo Yol I, pp. 
120, 123 and note on p. 128. 

Harvey, History of Burma^ p, 354» 



EARLY PORTUGUESE ACCOUNTS OP THAILAND 


11 


PT. l] 


Barros mentions a war wliich the King of Siam had with these 
Oueos, for which purpose he raised an army of 250,000 men and 
10,000 elephants. These numbers are of course exaggerated, and the 
King of Siam could not have taken a big army to fight the Lawas 
but, presumably, the Lao of Chiangmai. Barros had never been in 
the East and worked on reports that were sent to him in Portugal, 
which were substantially true though not always accurate in detail. 


With regard to Siam and its government, Barros has some interesting 
details wliich throw considerable light on the period. The King was the 
sovereign lord of nine kingdoms. The Siamese themselves inhabited 
two of the kingdoms, the other seven kingdoms being inhabited by 
other people. One of the two Siamese kingdoms, which was to the 
south, was called Ahiantay (MifangThai) which means lower kingdom 
(sic) in which were situated Ayuthia, or Hudia as he calls it, and 
the following cities and ports: Bang Plassoy (Pang 09 ay), Lugor, 
Patani, Kelantan, Trenganu and Pahang (Pam) in each of which there 
was a governor with the title of Qya or Phya. Tlie second kingdom 
was on the north and was (iQ^\ed Ghavym'iia (Chau Nua or northern 
people) the principal cities of which were Stirucvdoec or Sawankhaloke 
and SoGotay or Sukhothai. We see here clearly distinguished the two 
Thai kingdoms, Sukliothai in the north and Suplian in the south, which 
were united under Phra Rama Tibodi L at Ayuthia in 1350. An- 
other significant point asserted by Barros four centuries ago is that 
Siam is a foreign name applied tb these two united Thai kingdoms 
and that it was imposed upon them by strangers. Galvao, who 
wrote before 1550, also speaks of the King of Miiontalis no'w called 
Siam.^^ 

With regard to the other seven kingdoms over which the King of 
Siam wielded suzerainty, Barros is not quite definite but includes 
among them Chiangmai, Ohiangrai, Lanchang, Cambodia and some 
kingdoms in Burma, all of which he says were inhabited by people 
speaking different languages. We know they were independent at that 
time, but the Portuguese were obviously told in Ayuthia that they were 
vassal kingdoms. As a matter of fact, as early as 1450, Chiangmai, 
Taungu and the Shan States of Kengtung and Hsenwi are claimed 

Tratado etc. of Antonio Galvao^ The Discoveries of the World by A. 
Galvano, in Hak. Ed., London 1862, pp, 112-113, 
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as tributary States in the Palace Law or Kot Month ienban of King 
Trailok/^^ 

Barros describes the religious beliefs of the Thai and, tlioiigh he 
does not mention tiie Buddhist religion, he gives interesting details 
regarding the temples and the ritual followed in Thailand. Some 
temples were built of stone and others of brick, in winch were kept 
many images of men that are now in heaven owing to their good 
deeds. There is one enormous image made of earth wliich is about tlfty 
paces long. The greatest metal image in Siam and regarded as tlie 
most ancient was in a Temple at Sukhobbai. It was eighty 
or about sixty feet.‘^'^ Every king, when he ascended the throne, be- 
gan building a new teinple and endowed it witli lands and income. 
The temples had high towers the upper half of which were gildetl with 
gold leaf fixed on bitumen and the lower half decorated with different 
colours. On the top of the towers they placed a sort of umbrella 
and around it very light bells which rang when swayed by tlie breeze. 

The priests, clad in yellow robes, going about shoeless and with 
shaven heads and large fans in their liands, were held in high respect. 
In their apartments no women could enter, nor even feniale creatures 
like hens. There were man}^ fasts during the year and the feasts were 
held at the beginning of the new moon or at full moon. The priests not 
only preached religion but studied the heavens and the movements of 

W hen the Portuguese took Malacca, Siam considered it as a tributiiry 
state, though it had no control over it and did not receive an}’ tril>iite. On 
the other hand China considered Siam as a tributary state tliough it wielded 
no authority whatsoever. Such facts have to be taken into account -wheii 
reconstructing kingdoms described by Chinese travellers like Y-tsing and 
Chau Jukim, such as ^invijmja and other kingdoms, which claimed so m.any 
tributary states even on stone inscriptions,, when really most of these (daims 
were imaginary or at any rate continued to he made to feed the vanity of 
kings long after such claims had ceased to have any meaning. 

According to TMao Muang Fhra Euung of tlie late King Yajiravvidh, 
the tallest image found in old Bukhothai is the one called Fhra Mtaros, a 
standing Buddha, on the top of Khao Wat Bapan Hin, or the mountain of the 
temple with the stone bridge. The height of this image is six wah or twelve 
metres and is probably tlie one referred to by Barros. The height of sixty feet 
mentioned by him is either an exaggerated estimate or perhaps incduded the 
length of the pedestal. The highest image at Ayuthia cast on the orders of King 
Rama Tibodi in about 1500, and erected in Wat Srisanphet, was forty eight 
feet high, and the pedesM was twenty-four feet. This was desti^oyed by the 
Burmese in 1767. In case a higher image than Flira Attaros existed at 
Sukhpthai, it might have been destroyed when the Burmese King Bureng 
Naung captured Bukhothai in 1563, 
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the stars and the planets. Tlie year was divided into twelve months and 
the new 37-ear began at the first moon o£ November.^^ They were great 
avstrologers, and acted in everything important after consulting their 
oracles when the da}^ was propitious. They had no clocks regulated 
by the position of the sun, but they had water clocks. With astrology 
they mixed geornancy, piroinancy and sorcery wdiich was brought to 
them by the klings of Coromandel; but he sa37's the religion came from 
or thoiigli China, though it really came from India. The priests 
taught reading and writing to the people, for which purpose children 
■\vent to the temples, and though they taught ordinary religious prin- 
ciples and ceremonies in the language of tlie country, science was 
taught in an ancient language which was evidently Pali. 

Barros then gives some details about the land, its products and the 
land system. The land of Siam is flat but on the north it is bounded 
by hills. The waters of the Menam river make the fields fertile and 
Siam is chiefly an agricultural country with no industries. Silver, 
precious stones and musk come from the kingdom of Chiangmai. 
All the land belongs to the king and the people pay rent for the 
land they occupy or cultivate. The king how’-ever gives the land 
during lifetime to the nobles and to the Phyas (Oyas) who during war- 
time had to furnish the king with men, horses and elephants, and this 
was done without oppressing the people. Barros especially mentions 
that the King could raise an army of a million men and keep garrisons 
well provided with necessaries. In Barros we have one of the earliest 
Portuguese descriptions that throw light on tlie doings and the habits 
of the people as distinct from a record of the pomp and ceremonial of 
kings, their wars and intrigues, which alone were supposed by oriental 
historians to constitute history. 


Barros and other historians of the sixteenth century like Castanheda 
spell the name of this country as Siao, and Correa as S iam. But in the 
15th and the 16tli centuries Siam had the alternative name of Sornaiv, 
though less commonly used. Abdur-Razzak, as early as 1442, refers 
to Shahr4-nao on the sea coast of Further India, but it is not certain 

This is tlie Kew Year according to the old civil Oaleralar which reckoned 
dates according to the Ghulasaharat Era. It is a lunar Calendar, the year 
beginning with the first of the waxing moon of the fifth month. 
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if he applied it to Siam.^*^ Nicolo Conti in about visited irergiii 
and mentions Cernove, which might refer to Bengal just as rniicli tf) 
Siam/^^ But in the sixteenth century we have definite references to 
Siam Sorncm or Xarnam. The lioteiro of Gama in 1498, Lcdovico 
di Varthema in 1505, and Giovani d’Euipoli in 1514, have this term r>£ 
Sornau differently spelt but certainly referring to Siam."^^ Tlie 
author of the Malay history Sejarah Malays definitely says Siam was 
formerly called Sher-i-nawi^^ and Valentyn the Dutch historian 
relates that about 1340 a powerful prince reigned in the kingdom of 
Shim, then called 8jaharnow ov SornaiL^^ 

How did this name originate ? Undoubtedly it was spread by the 
Arabs, since both Vasco da Gama and Varthema had it on Arab 
information. Henry Yule in his Hobson- Johson derived it from tlm 
Persian 8har-i-nao, or New City, as applied to Ayiithia. Really 
Ayuthia was very old when the name was used ; besides it was ap- 
plied more to tiie whole country of Siam than to the city. To explain 
this idea of New City fanciful explanations Avere given Braddel, 
who invoked the distinction made by De la Loubere between Thai 
Yai and Thai NoL^^ Yule connected it with Lopburi Avhich he says 
is a Pali form of Novapuri or New City, Shar-i-nao being its Per- 
sian version. Colonel Gerini as usual did not agree with anybody, 
and formulated a most ingenious explanation, deriving it from Sand 
or Nong Sand the old city adjoining Ayuthia, and so called from the 
marsh round it, Sand being the Siamese form of the name for the 

■ . on.' 

sola plant* 

Amidst this confusion worse confounded, Fernao Mendes Pinto, 
who was twice in Siam in the middle of sixteenth century and uses 
both the names Siam and Sornan, points a way to the proper solution 
of the problem. He speaks for instance of the Emperor of Sornau 

India in the XVth Century, Hak. Society Ed. by R. H. Major. 

Ibidem, p. 10. 

' ''' '.''''''V 

First Voyage of Vasco da Gama, Hak. Ed. p. 99 ; Varthema Itinerario, 
Hak. Ed. p. 212, and Giovanni d’Empolfs letter in Archivo Storico Italkmo, 
Appendix 80. 

27 

John Leyden’s Trans., Malay Annals, London 1821, p. 121. 

O'Q''' '■ 

Oud en Niew Oost-Indien, Yok V, p. 319. 

29 * 

Journal of the Indian Archipelago, Vol. V, p, 317. 

Asiatic Quarterly Journal, Jan. 1902. 
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who is the King of Siam. He has many such references such as the 
Soriiau King of Siam and Phra Chao Saleu, Emperor of all Sorncvio, but 
never Emperor of Siam.^^ It appears therefore tliat the Sorntm, of 
■which the King of Siam styled himself Emperor, is Suvarna Land 
or Suvcimahhumi, the land of gold which was a geographical ex- 
pression embracing a great part of the Indocliinese Peninsula. 
The Thai word 8uvan has no close j^honetic resemblance to Sor- 
nau or Xarnimz^ but there are examples of such strange transcriptions 
of many other Thai words that it is not difficult to see how Siiva^jm 
was corrupted into Sornati or Xarnaiiz, first by the Arabs, and then 
by the Portuguese and other European writers/"^^ We know from the 
Annals of Lanehang tliat the King of Lanchang also called himself 
Emperor of the Land of Gold, but the founder of Ayuthia who was 
Prince of Suphan or Utliong (which means source of gold) and his 
successors would naturally call themselves Emperors of Buvarnct Land-, 
whence the name Sarnau, 


Valuable contemporary descriptions of life in Ayuthia and of some 
aspects of Siamese history in the middle of sixteenth century are 
found in FernSo Mendes Pinto’s Peregrinagain and in his letter 
written from Malacca in 1554 to the Society of Jesus in which he 
had temporarily entered as a brother.^^ Pinto visited Siam twice, 
as he himself mentions in his letter, and the information derived 
from both these visits is utilized in the Peregrinagani, His style is 

Such expression as Pi'echau 8aleus of Soimau are also found in Sebastiao 
Mjinriqiie’s Itinerario Ha,k. Soc. Ed. Vol. I,, p. 195, but possibly they may 
have been taken from Pinto himself. Manrique visited Arakan in 1628*37, 
but not Siam. 

Sarnau is not really a direct corruption of the Thai word Suvcm but of 
its Indian equivalent suna. or sona, both of which mean gold and are derived 
from Sanskrit suvm^na. The Portuguese like the Ai*abs were more accus- 
tomed to the sounds of Indian languages than to the tonal Thai languages. 
Hence they transcribed Thai names according to their Sanskrit equivalents. 
Lugor, the 16th and 17th century name for Kakhon Sri Thammarat is an in- 
terestiiig example. The Portuguese got the name from Thai Xakhon by giv- 
ing it a. Sanskrit turn nagm% from Sanskrit, nagara. The change of initial 
n into I is common in Portuguese transcriptions, such as Liampo for the 
Ohinese port of Ningpo. Apart from this, Nakhon Sri Thammarat was also 
known as Mu^ang Lakhon^ from which Lagm\ Lugor could arise. 

Ohristovam Ayres, Fernao Mendes Pinto ^ Suhsidios etc. Lisbon Academy 
publication, 1904, Appendix B. 
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classic and brilliant, and writing some years after the events be re- 
cords had taken place, he gives from memory vivid pictures of Siam 
as of otlior countries he visited. Blany of liis descriptions are based 
on hearsay and hence reflect tlie popular errors, feelings, Ijeliefs and 
superstitions. His chronology and the transcription of local names 
have sometimes undergone frightful distortions and many errors in the 
Peregrmaqam are attributable to his first editor, F. de Andrade, and 
to his printers who could scarcely understand the unfamiliar names and 
facts. There is colouring, but no wilful misrepresentation of facts, in tli e 
lurid descriptions of life that can be felt pulsating under the toucli of 
his pen against the background and in the very atmosphere of the places 
and countries in wliich he moved and lived. He was not, certainly, a 
scientific explorer and does not appear to have kept a diary cjr any 
notes, but some years after his peregrinations were over, he transferred 
to his rich canvas the information he had received and the impres- 
sions he had absorbed with the instinctive insiglit of an artist infus- 
ing life into the pictures he depicts. Even his mistakes very often 
prove his veracity. He relates for instance that he found people in 
Buddhist countries invoking Trinity and saying, God of trtith is three 
in one, and he tliinks that there may be traces of the gospel in tlie 
religion of these people.^^ One would immediately rcyect this story 
as an invention, but though Pinto’s interpretation is wrong the fact 
he mentions is true for the people were really invoking the Triple 
Gems of Buddhism, the triad : the Buddha, Dharina and Sangha, or the 
Buddha, the Law, and the Clergy. 

Owing to the many strange facts which Pinto relates, he had been 
long considered a liar. But justice has been largely done to him, not 
only by Portuguese \vriters like Christovam Ayres who exploded 
many myths, but also by foreign writers who studied the parts of 
the Peregrina(jcmn in which they were interested. 

Nkolo Oonti also remarked during bis visit to Burma that the people 
in their prayers said : God in Trinity keep us in his Lmv, and Sir H. Yule 
remarks that this which appears like fiction is really an evidence of Conti’s 
veracity. See Embassy to Ava, p. 208. 

Pinto says in the Peregrina^mn that be noticed this in Lanclmng (^Cala- 
minham) and in his letter of 1554 he says that he saw a similar fact in Pegu. 
Fr. G. Bchurliammer in his Fernao Mendes Pinto und seine Pei'egrina^am, 
jumps to the conclusion that Pinto betrays or contiudicts himself, wlien it 
is quite natural that he should make similar observations in two Buddhist 
countries and might have even done so in a tbird one such as Siam. 


PT. l] EAELY POETITGUESE AGCOOTTS OF THAILAND 17 

With regard to Siam, Mr. W. A. R. Wood examined the descriptions 
of Pinto in a paper published in the Journal of the Siam Society, 
VoL XX. 19M, and came to the conclusion that he was unreliable. 
Mr. W. A, R. Wood based his remarks, not on the original work in 
Portuguese, but on Cogan’s misleading and unreliable translation in 
English, and drew his conclusions, after examining the contemporary 
description of an eye witness, in the light of Luang Prasoet’s Phongsa- 
wadan written more than a hundred years after the events in ques- 
tion had taken place.^'"^ In this connection it is interesting to quote 
what a Jesuit Father, P. A, F. Cardim, who was in Ayuthia between 
1626 and 1629, says about Pinto’s description of Siam in the Pere- 
grinagam : Though the book of Peregrina^am of Pinto is considered to be 
apocryphal, he is correct in that which he writes about the kingdom of Siam. 
I say he does not depart from the truth, because a Mandarin who taught me 
to read and write Siamese told me what the history and records of the coun- 
try recorded about the coming of the Portuguese to that kingdom and about 
the heroic deeds in which they helped the king to conquer many kingdoms. 
He told me especially the story of Oceum Chinerat (Pinto : Ummchenirdt) 
telling me that it was true and whoever is interested in it can look it up in 

Pinto’s book.^^ 

Some of the facts mentioned by Pinto regarding Siam and com- 
mented on unfairly by Mr. W. A. R Wood require elucidation. Mr. 
Wood takes Pinto to task on account of the exaggerated number of 
men composing the armies, which he calls a perversion of truth. The 
numbers are often exaggerated it is true, but they repx'esent only 
popular estimates, which were imaginary. Military authorities them- 
selves could not take a proper count, for as the armies marched or 
sailed along the rivers, liundreds of village men wrere recruited on 
the w’’ay and sw’^elied the original numbers. This accusation of exag- 
gerating numbers can be equally levelled against subsequent 
travellers like Oaesare Federeci and Ralph Fitch and against the 
Phongsawadans themselves. When Bureng Nauiig invaded Siam in 
1568, Oaesare Federeci who was in Buimia, relates that the Burmese 
army consisted of one million four hundred thousand men. The 
Siamese Phongsawadan gives one million men. Mendes Pinto is more 

The Chronology of Luang Prasoet’s Fkongsawadcm is in general reliable, 
but it cannot be taken as absolutely correct. Some of the facts can also he 
demonstrated to be wrong. 

Batalhas da Gompanhia de Jesm^ 1894, p. 286. 
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moderate with his eight hundred thousand men. Ralph Fitch gives 
three lumdrecl thousand men and five thousand elephants;^ ^ We 
know that all these are impossible numbers but this is no reason why 
errors of judgment, be they of Pinto or Fitch or Federeei, slioiild be 
called “ perversions of truth.’’ Mr. Wood remarks that when Pinto 
says that the cannon of the King of Burma in his war with Siam were 
dragged by buflaloes and rhynoceroses -we are almost forced to agi*ee 
with Oono’reve'^^ who referred to Pinto as the most celebrated liar. 

'O. 

Now Pinto never used the word rhynoceros but the term bada or 
abada which in the sixteenth century had the indefinite meaning of 
a wild animal or a domesticated animal that goes wild, though some 
sixteenth century .authors like Fr. Caspar de Cruz used it definitely 
to mean rhinoceros. The sixteenth century authors like Barbosa, Bar- 
rosand Correa use the word ganda (horn Sa^nak. ganda) for rhinoceros. 
Bluteau, who wrote liis dictionary in 1727, followed by the lexicologists 
Vieira and Lacerda, took abada to mean a kind of wild animal and 
in fact contested the meaning of rhinoceros as applied to abada. 
Hence though some derive the word from the Malay, hadak, a 
rhinoceros, others derive it from the Arabic ahadat, [cihid, fern, dbida) 
which means a hroiunish animal (Beiot) or a wild animal (Lane) or 
an animal that goes wild and escapes (Kasimirski).’'^'^ It is only in 
the 17th century that the word abada began definitely to be applied 
to the rhinoceros and it was thus that Pinto’s abada w^as translated 
by Figuier in his French translation and from this by Cogan into 
English. Pinto clearly used the word abada to denote the yaks in 
Tartary which were used as beasts of burden and for which there 
was no term in Portuguese.^^ In the description of other places he 
uses the word about a dozen times with an indefinite meaning like 
that of the Arabic dbida when he has to mention a large animal 
whether it be wild like the rhinoceros or used as a beast of burden for 
which he could not find an exact Portuguese term. 

In his History of Burma ^ pp. 333-35, Harvey has an excellent note on 
these exiiggerated estimates. 

Congreve’s Love for Love : “ Mendes Bi%to is hut a type of thee^ thou liar 
of the first magnitude. 

Dalgado, Glossario Luso-Asiatico s. v. Abada. In HohsonHohson the 
meaning and the origin of the word is not so well discussed as in Glossario. 

Vide a note on the Yaks of Tartary in Yule h Cordier, Alarco Polo. VoL 
I. p. 277. 
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The Lake of Ghiamai is not an invention of Pinto^ for it existed in 
legend and in popular belief centuries before Pinto. The Portuguese 
who visited Burma and Siam before Pinto were also told of this 
legendary Lake of Ghiamai, and Joao de Barros in 1552, that is, when 
Pinto was still roaming in the East and some years before he began 
writing his Peregrina(^am, places the Lake of Ghiamai not in Chiang- 
mai but 30 degrees north, that is, in the plateaus of Tibet, where 
within two degrees five great rivers, the Brahmaputra, the Irra^vady, 
the Salween, the Mekhong and the Yangtze-kiang take tlieir origin. 
Barros derives six rivers from the lake, three of which join to form 
the Menam and the other three discharge in the Bay of Bengal.^^ 
Pinto was also told in China and Tartary that the rivers in Burma, Siam, 
China and Indochina were derived from this lake in the north called 
by different names in different places.^‘^ He does not say that he 
visited and saw the lake of Singipamur in or near Chiangraai but that 
the King of Siam after his Chiangrnai campaign marched north-east 
for six days and reached the lake of Singipamur called Ghiamai by 
people.^^ Tliis is apparently a misunderstanding on the part of Pinto 
who might have been told of a small lagoon by the side of which the 
king stayed for twenty six days and took it to be the lake of Ghiamai 
of which he had heard so much. Pinto does say that he saw a lake, 
with the names of Fanstir or Singipamur or Cunebete, but that was 
in Tartary and not in Chiangmai.^^ 

Decada I, Bk. IX, ch. i., and also Decada III, Bk. II, cb. v. The three 
rivers emptying in the Bay of Bengal are, of course, the Brahmaputra, the 
Irrawaddy and the Salween. The Menam Chao Phya is formed by junction 
of the three rivers, the Meping, the Mewang and the Meyom but they 
neither originate in a lake nor are their sources so high as those of the Me- 
khong and the Irrawaddy. 

Y. Feregrinagcmi, Chapters 88 and 128. Most of these rivers can be 
identified, for Pinto gives the kingdoms they traverse and the bays where they 
disembogue. 'The river emptying in the Bay of Nanking is the Yangtze- 
kiang ; the river traversing Cochinchina, the old name of 'i'onking and Annam 
is the Red River ; the river emptying at Cosmin is the Irawaddy ; another 
emptying in the Bay of Martaban is the Salween ; another in the Idngdom of 
Bengal, which he thinks is the Ganges, is really the Brahmaputra. He men- 
tions also one river crossing Siam and entering the Bay of Chantabun. All 
these rivers have different names according as Pinto gets bis information in 
China, Tartary or in the very countries where these rivers exist. 

Mendes Pinto, FeregrinobQwm^ Chapter 82. 

Pinto only records what he bears about this lake and the rivers issuing 
from it, but makes no attempt at solving the problem of this lake or discus- 
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The Empire of Calaminham of which Pinto gives a glowing descrip- 
tion is not an invention* Calaminhan (Mon Kala, from Trala, and 
mihong : lord of the country) refers certainly to the King of Lan Chang 
who was Photisarat at the time and who received two embassies from 
KingTabenShweti of Burma, as recorded in the Awmh of Lonchmg}'^ 
The religious practices which Mr. Wood considers extraordinary were 
the relics of Brahmanism and Buddhist Mahayanism with an admix- 
ture of animism which King Pliotisarat, a fervent liinayanist^ tried to 
stamp out. In this account the journey of Pinto to Luang Prabang and 
back was really done partly by water and partly by land but there is a 
confusion in Pinto’s description as there is with his voyage from Tar- 
tary to Tonkin, these trips appearing to have been done all l)y water. 
The same can be said of other travellers like the Chinese travellers in 
Du Halde who describe their journey from China to Biirnia all the 
way by water/^® Many similar incongruencies can be read in Marco 
Polo, and have been pointed out by Henry Yule, without taxing him 
as a liar. A complete unbiassed critical study of Pinto’s Feregri- 
ncK^am still remains to be made, but meanwhile he cannot be dismissed 
as unreliable, in the manner that Marco Polo was even in the nine- 
teenth century, just from a superficial study, and \vorse still from the 
study of a bad translation.'^'^ 

sing the conflicting reports he was getting. The lake that he really Siuv was 
not the Kuku-nor in Tartary but presumably the Tal if «, called Erh-hai by the 
Chinese, in Yunnan, on bis way from Tartary to Tonking where he reached 
after crossing the western provinces of China and passing Yunnan. When 
he says the King of Siam went to the Lake of Singipamur or Ghiamai he 
shows that he had no idea as to the distances and the geography of Tartary 
or Yunnan in relation to Chiangmai. 

A, Pavie’s translation in Mission Favw^ Indo-Ohine^ II, Etudes diverses, 
Paris lB^d,Ristoire du Fays de Lanchang, Rom Kao Y ; Fr. Schurhammer in- 
vents a curious explanation as to how Pinto got the name of this kingdom of 
Calaminham from the place wliereaccording to a famous document St. Thomas 
suffered martyrdom. The fact is, however, that Pinto is quite precise about 
this Kingdom and that not only does he mention that the title of Calamin- 
ham means Zori o f the world (really country), but that be allied himself the 
lord of the might of the elephants of the world which corresponds to the title, 
Lord of the White Elephant. 

Du Halde in English Trans. Description of the Empire of Ghina^ 
London, 1738. 

Two of the recent publications showing considerable study and research 
are A.J.H. Oharignon’s A propos des Voyages aventureux de Fernand Mendez 
Finto, and Fr. Schurhammer’s Femto Mendez Finto und seine Feregrinagam 
in Asia Major, YoL III, 1927, Leipzig* Gharignon^s book is chiefly based 
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With regard to Siam, Pinto gives graphic accounts of King 
Plirachai’s expedition against Ohiangmai, the death of the King 
by poison, the coronation of his son who was also murdered, the 
faithlessness of the queen and her intrigue with Khun Cliinnarat 
(IIquunche%irat) whom she caused to be crowned king, the con- 
spiracy of the Governor of Phitsanulok and the murder of the usurper 
with the queen at a banquet, the accession of Phra Thien to the throne, 
the invasion of Siam by Taben Shweti King of Burma and a detailed 
account of the siege of Ayuthia. Apart from the Peregrmagmn 
tliere are some especial details with regard to Siam in a letter of 
Pinto which deserves to be known.^^ He is the first writer to call 
Ayuthia the Venice of the East on account of the great number of 
canals that served as roads. It was the greatest city he had seen in 
those parts. He was told there w’^ere 200,000 boats, big and small 
on the rivers in and around Ayuthia. For each fair five hundred to 
a thousand of these boats gathered or assembled. Then he gives a 
vivid description of the King when he left the palace twice a year 
amidst great pomp and ceremony, accompanied by his courtiers and 
elephants. The King tolerated every religion and there were seven 
mosques of the Moors or Malays, whose houses numbered thirty thou- 
sand. There was an eclipse of the moon when Pinto was in Siam and 
the people, believing that a snake devours the moon, began shouting on 

on Chinese sources and he studies Pinto’s travels in Indochina, China and 
'’j'artary, explaining the historical basis of the facts and identifying the places 
mentioned in the Feregrinagam^ sometimes with fantastic results. He stands 
out in bold defence of Pinto hut is often led astray by the Chinese authorities, 
which he does not check, taking into account othei* contemporaiy sources 
.and writings. However, with all his deficiencies he throws light on many 
problems of sixteenth century China and shows in many cases how Pinto 
has been wronged by his critics. On the other hand, Fr. G. Scburham- 
mer’s article reveals deep study of the contemporary sources and vast 
erudition, but he starts with a bias against Pinto while Charignon does 
the same in favour of Pinto. Fr. Schurhammer accepts nothing of Pinto as 
positively true unless confirmed by contemporaiy sources. Unfortunately 
many of these contemporary sources, including the writings of missionaiies 
in the Far East, are not free from errors of judgment and chronology, and 
if Fr. Schurhammer’s method of criticism were adopted, many of them could 
also be argued to be romances on a relative scale. Apart from this, Fr, 
Schurhammer’s study is a valuable one in that it shows how much of the 
Peregrinagam can be confirmed from the vast number of authorities and 
contemporary sources he has consulted, and how much that appears shadowy 
remains to be explained in the light of a more extensive study. 

Ohristovam Ayres, ut supra : Appendix, document B, pp. 63-64, 
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land and water while others were aiming and shooting their guns to 
the sky- The King had a white elephant which died in 1551, where- 
upon he spent five hundred catties of silver ier its death ceremonies. 
It w^as for its possession, he says, that the King of Burma had invaded 
Siam in 1549. These wars with Burma were now to overwhelm Siam 
for half a century and not only in Pinto but in the Decades of Coiito, in 
the 13th Decade of Bocarro, in the Asia Portugwesa of Faria e Souza 
and in missionary writings we have descriptions of this period.^^ 

Till the middle of the sixteenth century, Siam was not only power- 
ful but very prosperous. Trade was brisk and there were about three 
hundred Portuguese in Ayuthia who in their junks transi^orted the 
produce of Siam such as rice, tin, ivoi'y, benzoin, indigo, sticklac and 
timber such as dye-woods and scqypcm wood to Ligor and Patani 
and thence to Malacca. These products were also taken overland 
to Tenasserim and to Mergui and distributed over the coast of Madras 
and Bengal where the Portuguese had settlements. During these 
times of prosperity canals were dug, agriculture improved, military 
service re-organized, and Siam was feared and envied by all her 
neighbours. Fighting with Chiangmai and Cambodia was resumed 
now and then, and the hostilities in which King Phrachai was engaged 
with Chiangmai from 1545 and 1546 were to a certain extent serious. 
But these so-called wars were not on the whole exhausting. Battles 
were fought, it is true, one or the other side got the best of them 
and then the armies retired, each king thinking that he had punished 
the other enough. There were no long drawn out sieges, or the 
overthrow of kingdoms and subjection to new rulers. But for the 
contending armies, the rest of Siam was completely unaffected by 
these battles and, in fact, in southern Siam the people were often 
unaware that any fighting was going on in the north, though many 
exaggerated stories were told afterwards, which were recorded by the 
Portuguese at the time, especially with regard to the thousands of men 
engaged and killed and the hundreds of elephants supposed to have 
taken part in the wars. 

All this was changed in the latter half of the sixteenth century 
when serious trouble came from Burma, which had been unified under 

Diogo de Oouto: Decada VI, Bk. Yll, eh. is. 

Bocarro; Decada XIII, ch, 28 & 29. 

Faria e Souza: Asia etc,, tom. Illy pt. ii, ch. v. 
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the command of Taben Shweti King of Toungu, wlio later established 
himself in Pegu, and cast his eyes on Siam and on lands further east. 
Wliile Burma was growing stronger, Siam was unfortunately ex- 
periencing troubles of succession following the death by poison of 
King Phrachai. In 1549 when King Chakraphat was crowned after 
the murder of the usurper, the Burmese King with a huge army, horses 
and elephants advanced through Martaban and Kanburi and laid 
siege to Ayuthia.^^ The Burmese met with strong resistance and in 
the end the Burmese King retired, though unmolested, because he 
was lucky to capture the Siamese crown prince and two other royal 
personages who were made over to the Siamese King. During this 
siege, guns mounted on forts round Ayuthia were worked by sixty 
Portuguese under the command of Diogo Pereira. There were also 
Portuguese artillery men in the army of the Burmese King. After 
this siege the King of Siam replaced the mud walls round Ayuthia 
by brick walls and bulwarks mounted with guns. The remains of 
some of these works can still be seen. But with all these de- 
fences Ayuthia could not stand the great siege of the Burmese King 
Bureng Naung in 1568. After conquering Ohiangmai, Bureng 
Naung invested Kamphengphet, Sukhothai and Phitsanulok, and 
at last reduced Ayuthia and made Siam and Ohiangmai subject to 
Burma. 

The empire of Bureng Naung extended not only over the whole 
of Burma but included the Shan States, Siam, Ohiangmai and 
Lanchang or Laos. Each of the twenty gates of his new city of Pegu 
was named after a vassal state such as Tavoy, Tenasserim, Martaban, 
Ayuthia, Liozin or Lanchang, Mohnyin and Hsenwi. The Portuguese 
writings of this period and those of travellers like Caesare Federeci, 
Balbi and Ralph Fitch speak of the magnificence of Pegu and of the 
glories of the Burmese King.^^ He was not only the most powei'ful 
King but was greater than the great Turk and rivalled the Emperor 
of China himself. For a tooth of Buddha he was ready, to offer the 
Portuguese viceroy three to four hundred thousand crumdos or about 

Pinto mentions the remarkable fact that on this occasion some roads 
were cut into the foxiest, the direction being followed with a compass, which 
is the first record of scientific i*oad construction in the Peninsula. See his 
Letter, ut supra. 

Caesare Federeci and Balbi, in Hakluytus Posthumus or Purchas^ his PU^ 
grims^ 1907 ; and for Ralph Fitch, see Horton Ryley’s Edition, 1899. 
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£200,000 and provisions for Malacca when necessary.®^ But these 
glories did not last long. After his death in 1581, his .son Xanda 
Bayin could not hold together the empire, which crumbled to pieces in 

a few years. 

In 1584, Prince Naresnen who was in Burma and knew the disor- 
der that was reigning after the death of Bureng Naxing, threw off his 
allegiance to Burma, and though the Burmese King attacked Ayiithia, 
the invasion was resisted by Naresuen who displayed great courage 
and military tactics. There are various Portuguese descriptions of 
King Naresuen who, as a prince, was called the Black Prince be- 
cause he was distinctly darker than his brothers. His single combat 
with the Crown Prince of Burma is well dovscribed in the Con- 
quista de Pegu written in 1617 and in Bocarro's 13th Decade 
written before 1640.^^ Bocarro's version is that the Burmese Prince 
wounded the Black Prince in the combat, and the latter then called 
out two Portuguese wdio were with him to shoot at the Burmese 
Prince. In the Gonquista de Pegu it is said that the Burmese Prince 
was pierced with a dart. King Naresuen s war with Cambodia and his 
capture of Lowek are also described in Spanish and Portuguese writ- 
ings. There were some Spaniards and Portuguese at the Court of 
Lowek at this time and Naresuen brought them all as prisoners to 
Ayuthia. Among them was Diogo V elloso who later had a romantic 
career, having married a Cambodian princess and, with the princely 
rank of Glioufa, become the Governor and Lord of the province of 
Baphnom.^^ Before he died King Nai'esuen left Siam with frontiers 
as wide as they were before the Burmese conquest, but botli Burma 
and Siam were exhausted and desolation reigned everywhere. There 
were not cultivators enough to till the lands, and if there were no 
great famines, it was only on account of the fertility of the Peguan 

Con to Decada VII, Bk. IX, ch. xvii. The emissaries of the king came 
to Goa to redeem the tooth but all offers were refused. Emerson Tennent 
in his History of Ceylon says Pegu offered eight lakhs of rupees and shiploads 
of rice. There are many versions. Bee Gerson da Ounha, The Tooth Relic of 
Buddha, 

Bocarro, Decada XIII, chapter xxix. Gonquista de Fegu by Manoel 
d’Abreu Mousinho is published with some editions of the Peregrinamm of 
Mendes Pinto. 

§4 The Protectorate of Cambodia has erected his bust on a high pedestal at 
Neak Luong at a prominent place on the banks of the Mekhong just with- 
in sight of the Baphnom hill where he had his palace. 
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delta and of the Menam valleys. It was thus that the sixteenth 
century closed on Burma and Siam. 


The earliest cartographical studies of Thailand and of the Indo- 
chinese Peninsula form an interesting study. Before the discovery 
of the sea-route to India, Europe's conception of Further India did 
not go very ranch beyond that of the ancient geography and the Chryse 
Chersonese of Ptolemy. The Arab and Persian ships had indeed 
sailed in the Chinese Seas and even planted colonies in China as 
early as the eighth century, but though they were navigators they 
were not cartographers. Besides, only the sea routes and the ports 
of call were known to them, so that they had only sea cliarts with 
land-marks of the littorals they visited. Albuquerque found a similar 
Javanese chart in a ship captured by the Portuguese.^^ The Arabs 
had no knowledge of the interior, and Edrisi's Map of 1820 shows 
complete ignorance of the Peninsula and of the Far East. The 
Chinese were of course everywhere established in Thailand bub they 
were merchants and were not concerned with maps. The Chinese 
sailors were also content with the rough charts showing the headlands 
on the littorals, which was all that was necessary for them. 

Cartography of Thailand and the Peninsula began with the 
Portuguese, In his Le Siam Ancien Fournereau publishes parts of 
the early Portuguese maps referring to Siam which are preserved in 
the Bibliotheque Nationale.^^ Besides these, there are however va- 
luable sixteenth century Portuguese maps in Portugal, Spain and 
Munich, and in the British Musuein. For a study of Portuguese 
cartography of the sixteenth and the seventeenth century Armando 
Cortesao's classic work must be consulted.^^ The early maps and 
charts of the Portuguese were not for publication but were kept 
strictly secret, so that rival nations could not learn the secret of the 
new countries. The first maps in Fournereau are just the ones made 
by Portuguese such as Pero Reinel and Diogo Ribeiro, who worked 
for tlie Court of Spain, and though by 1529 the Portuguese had pene- 

^ Letter of Albuquerque of April 1st, 1512, in Cartas de Albuquerque, 
Ed. Lisbon Academy. 

Annales du Musee Gtiimet, Vol. XXVII. 

Cartographia e cartbgraphos portugueses dos seculos JTF e XVI, two 
volumes, Lisbon, 1935. 
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This article is confined only to sixteenth century Portuguese ac- 
counts of Thailand, but even these are by no means exhausted. There 
are still many reports and documents and also missionary accounts, 
mostly unpublished, not only of the sixteenth but also of the seven- 
teenth and eighteenth centuries, lying in the libraries of Portugal, 
notably in the Torre do Tombo, the National Library of Lisbon, the 
Library of Ajuda and that of Evora, and their study and examina- 
tion will provide a rich mine of information for research scholars of 
Thailand. 
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THE LAWA OF UMPHAi AND MIDDLE ME PING. 

Compiled by Major Erik Sejdenfadp:n 

FROM MATERIAL SUPPLIED BY 

Rev. J. S. Holla day and Mr. T. W. Be van. 

In 21ie Lima in Northern Siam written by Mr. E. W. Hiitcbinsoo 
and amplified by Major E. Seidenfaden, which was published mJSS, 
Vol XXXVIT, Ft //, 1933, it is mentioned (p. 154) that, lying to 
tlie north west of B6 Luang, is a Law a stronghold called Uiophai 
where the population consists of pure Law a who are primitive, are 
potters and weave their own clothing. Two very good photographs 
representing Umphai Lawa women and taken by Dr. Hugh Mc- 
Cormick Smith, the former adviser to the Department of Fisheries, 
\vere also published in that paper. That was in 19f32. The Umpliai 
Lawa have now been visited (in May 1938) by the Rev. J. S. 
Holladay of the American Presbyterian Mission, Chiangrnai, and from 
some notes kindly supplied by him the following is extracted. 

In January 1938 three Lawa men came to Di*. Cort of the BIc- 
Cormick Hospital, Chiangrnai, and asked for medicine, saying that 
there was much sickness in and around their villages (Umphai and Ban 
Loop). They also wanted some one to come and baptize several of their 
members who had decided to become Christians. Rev. Holladay was 
anxious to go himself to their villages but was not able to do so 
before May that same year. He went on foot from Wang Lung (not 
far from Muang Hot on the Ping river) to Bo Luang, a distance of 
31 kilometres, and from there in a north-westerly direction another 
70 kilometres had to be covered to Ban Loop. It proved a difficult 
march because of the early rains and the slippery state of the moun- 
tain tracks. The following is taken literally from Rev. Holladay's 
notes : — 
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A little farther on we came to Heart Break which seems to liave 

perpetual rain, heavy forest excluding smilight, and a vei*}' slippery day path. 
This is the hillside upon which the iron mines \vere Ioeu.te(L We had lieard 
all kinds of stories about these iron inines^ and the methods of mining. One 
of the most fantastic was that the iron was mined in a cave or tunnel, and 
that no man dared enter it. The spirits would a, How no one but w’ouien to 
go in, and they could wear no clothing at all. Our guide w^as one of the 
chief iron wm’kers and he told us that they dug the iron out of the hillside 
just wherever they happened upon it. He found a piece of the ore, and {assur- 
ed us ;ts we examined it that there is nothing mysterious {ibout it except the 
spirit ceremony which, with but little variation, is carried out before tdi 
major undertakings. Timber workers have very similsir ceremonies. 

Tinit afternoon we decided to stop early and dry our clothing and ])eds. 
We had passed through Oompai, {ind had tifiin in their spirit-house wdiile the 
rain poured. We camped in the spirit-house at Ohang Mjiw, the pottery 
village. The only furniture in these houses were huge drums and a fireplace. 
The drums were made of hollow logs, possibly eight feet long {ind twenty 
inches in diameter. The drum heads were evidently gi'een biiSalo hides 
stretched over the ends and laced from end to end with tliongsof green hide. 
They were always directly over the fireplace, probably to keep them dried out. 
We were told that if we beat one we would have to p{iy a fine of Ticals 5.00, 
for the spirits would be angiy if we wakened them {ind did not feed them. 
They are only used in case of ceremonies and sickness. 

We found the front portions of several bufi'alo skulls placed up over head 
in both temples, but no one could tell us why, though we asked several times 
in both villages. There wjis quite a bit of carving in l^oth spirit-houses but 
with no discoverable siguificjince. One idea repejited seveuil times wiis ti 
man standing on a crocodile’s nose, though for no appjirent reason. There 
were many geometrical designs whose significjince, if tliey had any, was lost 
in {intiquity. At both places there were two carved l.)oards about 12 feet 
long planted on end in the cleared space before the temple. These were 
strongly suggestive of totem poles. 1 asked if they alw^ay had them, and 
they said but could tell me nothing of their significjmce or tlie method 
of making or planting them. There was also a post planted netir the entraiice 
to the spirit-house in both villages. Flowers and other ofieiings were 

^ identical with the mines mentioned in Mr. Hutchimson’s piper, p. 164. — 

B. S. 

2 

This same kind of supei-stition is found among the Klia or Moi Mnong 
in French Indochina where it is ssiid that only naked women of that tribe are 
allowed by the spirits to mine the copper from which the Mnong smiths ham- 
mer otit quite fine figures in the shape of elephants and other animals (see 
Henri Maitre in his monumental work Les Jungles Moi).-- E. S, 
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pL'iced upon it. It looked like a phallic symbol 3| feet high with only the 
top end carved, and that only slightly and roughly. Here again I could find 
no explamition. I wondered if it were reticence, bat flattered myself that, 
it was really ignorance, or I should have had some clue. 

The rest of the trip was uneventful except that on tiie morning of the 
third day we struck our only leeches and they served to hurry the carriers 
along until we were able to make what we had expected to be one and a half 
day’s march in one day. The entire wa.y from Baw Luang to Ban L’oop 
wa,s through veiy mountainous coimtiy. We saw very few rice fields in the 
valleys, thougli the steep hillsides around the L’wa villages which we passed 
were all covered with rice fields which have evidently been used for a, century 
or more — perhaps for many eenturies. 

These fields are very interesting, for one hears of other tribes using one 
hillside for three years, and moving on from ruined fields to ruin new ones. 
But the oldest L’wa cannot remember anything about wdien his village was 
first settled. He lia-s heard no story of his tribe ever having lived elsewhere. 
They seem to have very little tradition indeed. The fields are cultivated for 
one year only. All brush and young trees are cut down and burned. Rice 
is planted and cultivated by hand with a short, peculiarly shaped, cultivating 
knife. They keep their fields as clean as a garden until the rice is quite 
high. After harvest, the field is allowed to grow up to grass and weeds and 
brush and trees. The stumps never die in one year, and soon send out lusty 
spiouts. The field is then left for seven 3 ^ears before it is planted again. 
If it can be left for ten years so much the better, but this can seldom he 
done. This means that each village must have enough fields for seven 
years without replanting. 

There are regular rice fields in the valleys which these people plant, but 
they are not extensive and are used as insurance against the complete failure 
of the hill rice. The people do not like the rice grown there as well as they 
like the hill rice, 1 must say that I admire their taste, for none other is as 
good as the rice grown on the very steep hillsides. 

In cultivating their fields they seldom if ever walk up and down the hill- 
side, but usually back arid forth in ascending or descending zig-zag paths. 
This may partially account for the fact that though these hillsides have been 
cultivated for scores of years, they are still not badly eroded. In fact many 
of the fields show not the least signs of erosion. It is a lovely sight to see 
the young rice crops across the hillsides so steep that it seems as though they 
must slip into the gorge far far below except for the network of paths which 
bind them in place. The low bills are never chosen, only the highest cand 
seemingly the steepest. I wonder if in ancient times this might not have 
proved the best protection against marauding bands, perhaps also the farthest 
from mosquitoes, and so the healthiest place to live in. 
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Some of the finest jackfruit trees I have ever seen were growing on the 
tops of these high mountain fastnesses.' The poinalo seems to thrive, tlraigh 
judging from the sourness of the oranges brought me, T should say their 
sugai' content was piobably as close to nil as possible. t)ther\vise I saw very 
little of any fruit or vegetable. Their food is very poor, and this no doubt 
accounts for most of their sickness. Their rice is apt to run short, and they 
plant little besides peppers and corn in their garden spots. They seldom 
kill a pig aside from their ceremonial feasts, and for meat flepeiid up>on the 
mountain crab, frogs and toads. Many of them eat dogs, but this is not 
universal, for I believe it is true thjit no one at Ban L’oop eats dogs. 

In the matter of pleasures, they all smoke pipes find are as free in lending 
their pipes as we are in lending our pencils. The bailies cut their teeth on 
big brother’s pipe, when big brother is hardly large enough to carry both 
baby and pipe. Almost all of them drink a home-made liquor, a,nd this is 
one of the big items in their fejists and ceremonies. The <jxovei‘nment does 
not try to stop them, but collects one baht per year from each house for the 
privilege of making all they can use. This may be one reason why tliey are 
apt to run out of rice. About the only play among the children was walking 
on stilts. Of course I was there when they were all busy with the rice 
crops, and so I probably did not see all of their pleasures and pastimes. 
How’ever 1 feel sure that they have very little in the way of amusements 
aside from those mentioned. 

Their clothing is quite different from that of most of the other hill tribes. 
The women wear a large loose shirt which looks like an inverted sitek with 
holes for the arms and neck. They can sit down on the Eoor and ptili the 
shirt down over their feet, pull their arms inside and reiilly be quite snug 
and warm in spite of a cold wind. Fiiliing the shirt down over theii’ knees 
also seems to be a matter of modesty, for the skirts are quite short. As a 
pi'otection against gnats which are quite voracious, they wra.p a piece of 
cloth around each arm above the elbow, and around each leg below the knee. 
These are tied with a string. Tbej’’ love strings of silver or glass beads, and 
are often quite loaded down with them. The beads of silver are the old 
Siamese tical shape — that is the bead-shaped tical. Heavy silver bracelets 
are also worn quite generally, these oxmaments probably representing tbeir 
sfivings banks. 

The men wear a loose bag-like pair of trousei’S which look as if they had 
kicked the corners out of a stick and walked off in it. The fciiioring is not 
of a very high order, though the weaving which they do is very durable, and 
rather pleasing in design, — design being chiefly confined to the women’s 
skirts. The men also wear a coat with real sleeves in it, which is one of the 
few evidences of an effoit at tailoring, but may be a purchased article at 
that. One of the most noticeable things characterizing this people is that 
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they always put on their oldest and most ragged clothing when they go to 
market. I wondered whether they did so because they felt that travelling 
w^as hard on clothing, or because they got better bargains when they did not 
look too prosperous; or is it protection against robbers? 

Quite often they wear a head cloth— not a turban — which I belived to be 
mainly protection for the head when carrying with a head band. They carry 
everything with a head band, but when going long distances, the mem at least 
lia.ve cleverly shaped pieces ofwood which protect their shoulders from the cut- 
ting of the ropes which they use as shoulder straps to lielp distribute the 
weight of the load. This piece of wood is shaped to lit the body, and has 
a, hole for the rope burned through the length of it. By pushing on this 
piece with the hands, it is possible to take the entire weight off the head and 
shoulders, and so rest without stopping. The load is carried well up on the 
shoulders. It is most handy when going through brush, a.nd a good load 
can be carried without much trouble. The hand can be free when the going 
gets steep. I carried one for several kilometres, and found it very comfort- 
able, — preferable to the cariying pole. 

The funeral customs, with one exception, are not peculiar. In the village 
where we stayed (Ban L’oop), and I presume in all other villages as well, 
no one would have anything to do with burying the corpse. They always get 
someone from outside to come and do the work, preferably from another tribe, 
or perhaps necessarily so. There are a few Christians in Ban L’oop who do 
not hesitate to bury their own dead, or in aise of need help their neighbours, 
for they have no fear of the evil spirits. Burying is the method of 
disposition. 

l-he language is a puzzling thing. It seems that every village has a 
slightly different dialect, until villages two days journey apart can hardly 
undershind one another. I presume that every village thinks it speaks the 
purest dialect. Our guide from Baw Luang could hardly understand the 
people of Ban L’oop. They often conversed in Lao. Most of the men know 
Lao as well as Karen, tiiough the women and children are not so proficient. 
I was unable to take down a satisfactory vocabulary, but noted many rough 
breathings like the Greek aspirate, and several other indistinct and unusual 
sounds which I could imihite, but not commit to paper. 

There are many villages in that district, but they are quite scattered 
owing to the fact that not every hill seems to be high enough, and water is 
not obtainable near tbe summits of others. At Ban L’oop there were two 
springs within ten minutes walk fi*om the village. These springs had about tbe 
same flo w the year around, and were said never to fail. Each had a stream about 
the size of a large finger. The method of carrying water to the house and 
storing it there was by use of bamboo joints with strings attached by which 
they could be hung on the vrall or placed in a rack. It is a common sight 
to see a woman with seven or eight such joints, which are two feet long and 
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six indies in diameter, hung from lier bead and spread fan wise down her 
hank, as she climbs the steep hill to her home. 

There are two metal tablets said to be of gold, and to be buried in or near 
the village of Oompai, and to contain the following story : — 

The loveliest maiden of all the earth, whose name was >S'Mang Roh-eb, 
was much sought after and admired. The loveliest feature of this wonderful 
beauty wa.s her hair, which hung to the ground. When it wans combed, 
there was such music as had never been heard. It entranced all creation 
until, as the comb was drawn through it, the birds sang for sheer Joy, 
chickens cackled and crowed, dogs howled, babies ceased their crying to 
listen in wonder, and the very trees waved their branches in gentle ecstasy. 

It so happened that among all of her admirers the only one who caught 
her fancy and captured her heart was a youth from the spirit world. Tliis 
was awixward, for no one but the girl herself could see him. After much 
discussion and many teais, it was decided at last to celebrate tlie w'edding in 
most elaborate style. The relatives of the bride and groom were all invited, 
and they were many, but the relatives of the bride could not see nor converse 
with those of the groom. The feast was set however, and the required num- 
ber of plates heaped with rice and the most delicious of fruits and meats. 
The guests fell to with a will, and the plates of the spirit guests had to be 
refilled as often as those of their more tangible fellow^s. 

After the feast, the bride disappeared and wms not seen iignin for some 
time. At last however, she did come back bringing her young child with 
her for a visit. She also brought a chest of gold <as a gift to her parents, 
who were more delighted to see their lovely daughter and her child than to 
see the gold. However they ran their hands through the gold and admired 
it too, for it was not only pieces of gold but golden ornaments as w^ell, — more 
gold than they had seen in all their lives. Their joy w'as short lived liowever, 
for their daughter announced that she and her child must return to her 
husband in the spirit land. Even the thought of all tiie gold could not 
comfort them in the least. 

After S’Mang Roh-eh and her child had disappeai*ed, her parents were sad 
and lonely. Thinking to bike pleasure in the only thing left to remind them 
of their daughter, they went into the house and opened tlie beautiful cliests 
in which the gold had been brought to them, but the gold, even as their 
hearts, had been turned into wood and dust and dry leaves. There was 
nothing left but a sjid memory. 

It is said that S’Mang Roh-eh and her husband Kho-era Gla-wm Sai had a 
large garden at Doi 0am, netir Maa Chaem, and that whenever a weary 
passer-by wished for any of the delicious fruits which grew in the garden it 
invariably seemed to pick itself and come 'without visible agency to the hand 
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of the traveller. Mangoes, pineapple, sugar cane and any number of other 
refresiiing fruits tlms cheered the heart of the wayfarer according to his wish. 

lii is also said th;it the descendants of this woman never eat dog flesh, and 
tint is the reason that the headman of each village and lus family may be 
the only people in that village who do not eat dogs. The headman is inva- 
riably a descendant of S’j^Iaug Roh-eh and Kho-eraGlawm Sai, and may not 
eat such things. It is also said that no one in the village of L’oop indulges 
in this particular delicacy, though I could not find out whether this was 
because of kinsbip with the lovely lady of the singing hair or not. 

So far Rev. Holladay. Since then the Urnphai Lawa have been 
visited twice and for a longer period by His Serene Highness Prince 
Sanit P. Rangsit, a young and promising anthropologist from the 
University of Zurich. Prince Sanit has made a very thorough study 
of most of the Lawud living there and on the Bo Luang plateau during 
the latter part of 1938 and the beginning of this year. Besides taking 
a large numbers of excellent photographs and cinema records the Prince 
has collected a good number of ethnographica in the fonn of jewelry, 
ornaments and houseliold articles. The material collected will be 
used by the Prince for his doctor’s thesis. It will then be possible to 
obtain a scholarly and well documentated description of this very in- 
teresting and sympathetic people which once in olden day^^ constituted 
the bulk of the population of Northern Siam. 

In the above mentioned paper by Mr. E. W. Hutchinson and the 
writer there is mentioned on p. 182 the so-called capital of the Law a, 
Mllang Soi (according to Colonel Gerini), of wdiich remains should still 
exist not far from Keng Soi in the Me Ping. According to Mr, T. "W. 
Bevan of the Bombay Burmah Trading Corporation, Ltd,, who fre- 
<|uently does tlm trip from Raheng to Ohiengmai in order to inspect 
his firm’s teak logs, there are, at Keng Soi, ruins of an old temple, 
behind which are three From the photos, kindly sent me 

by Mr. Bevan, it is clearly seen that these monuments are in the 
ordinary North Tliai- Burmese style and therefore cannot be of great 
age, and they certainly cannot be associated with the Lawa. How- 
ever, north of Keng Soi and behind it are traces of what look like 
biinda A careful examination of these bunds might perhaps prove 
that this is the site of the much talked of Mllang Soi* Pti® place- 
names in this region such as Urn Lu and Urn Pa show their associa- 
tion with the Lawa (urn meaning water in the Lawa language). 
This part of the country is also full of iron ore. Mr. Bevan in 1936 
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was given an old iron hammer found on Doi Ngam, and there are 
evidently many iron mines round about, which were worked formerly 
by the Lawa who are noted as iron miners and blacksmitiis. An old 
Lawa iron mine is situated at Hiiei Horn Sen at the Ping river above 
Kaw. In the photograph illustrating that iiiiiie the two persons 
there are pointing at old crowbar marks where the ore was de- 
tached. The Kamnan of Kaw said that the Lawa used to take 
the ore upstream to be smelted at Um Pa, where tlie ground was 
found to be littered witli slagheaps. Mr. Bevan also found behind 
Ban Gaw Ohok a piece of pottery which is ornamented with a head- 
less person sitting down witli a dog seated beside him. It would be 
very interesting to have this piece of pottery closely examined by an 
expert. 

Mr. Bevan further mentions that up in the hill country behind 
Um Pa is rolling land where the B. B. T, C. used to rest their ele- 
phants and that the headman told him that there is the reiiiains of an 
old temple and a round shallow depression in tlie ground wliich 
posvsibly was a kind of meeting place. 

Finally Mr. Bevan was told that about one day’s march (from 
Keng Soi) towards the Burmah border there is said to be the ruins 
of a city called Mtiang Phya Udom. Would this be the fabled 
capital of the Lawa ? or some other old Lawa. town ? In the temple 
in Ban Na there is vsaid to be some information aliout Keng Soi, but 
whether in writing or only as an oral tradition (kept by the monks) 
Mr. Bevan does not say. 


Bangkok, 20th June 1939. 
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On Hills— North East of Chiengmal 

I have been asked to write a note by way of clarifying the position 
in regard to certain high lands lying to the N. K of Chiengmai. 
Some such statement is becoming increasingly necessary as collectors 
of everything from birds to plants are visiting the area and some 
confusion as to names and localities has already arisen. 

Three hills are identifiable from the published maps of the district 
viz : — 

Jas. McCarthy, (undated) approx, 1893 : — 

Rough bearing from Chiengmai : — 

North hill, unnamed, 1843 metres. 49"" 
Centre „ do. , 2012 „ 62° 

South „ Doi Pa Chaw, 1816 „ 77° 

A Pavie, 1909 : — 

Centre hill, unnamed, 2220 m. 

W, M, Qilmore, Physical features with small map, (Siam, 
Nature and Industry, 19S6 ): — 

Centre hill, Doi PaDyo, 2012 m. 

Survey Dept, maps, IjS^fiOO, 19$1 — 19^7 : — 

Useful for the purpose of this note, but making no claim to 
delineate hills : — 

Survey Dept maps, 1/^0,000, 1932 — 1933 : — 

North hill, unnamed, 1843 m. 

Centre „ Kao Pa Chaw, 2012 m. 

South „ Doi Saket, 1816 m. 

It will be seen that the position and approximate heights of the three 
hills agree well, and discrepancy only occurs in the names thus : — ^ 
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McCarthy's map shows the South hill as Pa Cliaw and subsequent 
cartographers give this name to the highest and centre hill. One 
may presume, therefore, a printer’s error in the 1893 map and that 
the centre hill was intended for Doi Pa Chaw It is this 

centre hill, the fourth highest in Siam, that forms on that account, an 
attraction to collectors. It is called locally, Doi Langka 
the name Pa Chaw being quite unknown. It is somewhat diiBciilt of 
approach from Ohiengmai, and though clearly to be seen from the 
plain, wdien once among the surrounding hills, tliere are only a few 
high points where its summit is visible, and the steep and circuitous 
route necessary, make a scale of distance of little service. 

Mr. McCarthy mentions this diflSciilty of locating summits of Siam 
hills^ and in this connection it should be noted that the Lao Mie/ng 
growers of Ban Me Tawn regard the Kin Luang as the top of Doi 
Langka. This is understandable from their view point, and due no 
doubt to the prominence of that spur, and the ^vay the ridge falls 
away behind it to the left, making the real summit appear almost 
like a separate hill. The Mieng growers further away at Doi Hua 
Mot and elsewhere having the time top of Langka as their skyline, 
make no such mistake. At least one collector, unprovided with an 
aneroid, appears to have fallen into this error. 

It is usually rather a moot point when collecting on a big hill, as 
to where one should commence using the name of the central massif, 
in addition to its outlying features ; so a misplaced centre is, to say 
the least, unfortunate. 

Doi Langka is unattractive in that ascent is more or less restricted 
to knife-like ridges punctuated by Chick Dois and is without water, the 
whole well deserving the name Pa Chaw, if only the local people had 
thought of it first. 

In common with other little known hills of Siam the Langka area 
will no doubt be found to contain a small quota of as yet unrecorded 
species of flora. Rhododendron micropliyton, a small but beautiful 
and many flowered shrub, is found there, as well as on tlm Me Tawn 
— Me Sawi watershed. It is interesting to note here that H. Prince 
Dhani reports it as having been found by H, S. H. Prince Prasobsri 
on Phu Krading, Loey Province at about the vsame elevation. For- 
esters will be interested to know that Bucklandia populnea occurs 

Surveying and Exploring in Siam^ ^f. 131-2. 
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Rhododendron microphoton on Phu Krading, Loey. 

Photos by H. 8. H. Prince Prasobsri. 
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high up on Langka, though for that reason the supply is likely to be 

limited and inaccessible. 

My Meo guide said that since they had come to the district, they 
had killed three Sll (hill rhino), all females, and two of them small, 
and he pointed out (8 Oct./38) places where they had shot kcding on 
the grass land at the summit and said that these animals could run 
fast on a slope so sheer, that one would have barely expected them 
to be able to stand. 

2Vie rcnde frowi Ohiengmai : — Days 

To Doi Saket (Wat Nawng Bua), car 2vUn\s| 

and up the Me Dank Deng (iiii^anu^O to Ban Pono' Kuml 1 

j 

Up the Me Lai Noi (auamu'an) to Pang Chum Pi (4nn) ; j 
a short day, but to go further in the rains entails tents for r 2 

earriem . , . ■ ■ | ^ ■ 

Over into the Me Wong and over into the Me Tawn| 

j ^ 

Up the Ble Tawn and over high watershed into the Me Sawi 
(nnarea), Lam pang District. 

A long day to top and back, and in the rains too long. 5 
Visitors should not omit to see the Tewada.s at the river Wat at 
Ban Pong Kum (inuliiann) made by Nan Mao of Lam pun, a crafts- 
man skilled in work of the kind. Last but not least, the old M^o 
lady at the Me Sawi village, reputed 105, and her relative, wdio 
remembering a former visit, extended to me a kindly welcome, will 
always be a pleasant recollection.^ 

The JTorlh hill, unnamed on any of the maps, Doi Hua Mot 

mnmym%. 

It is easily found. Follow the track to Ohiengrai till just North 
of the Doi Nang Keo pass (^QOUKium), turn West at Pang Kia 
and thence half a day to Ban Hui Ton Nun the 

head"€|uarters of the Mieng growers round its base. The hill is 
encircled on the North by the Chedi a tributary of the 

Blie was alive a few months ago, when 1 sent her a photogx-aph which, 
as her people cannot write, w^as acknowledged by a small skein of Cannabis 
fibre %vMch is woven in this ooiintrj only by the Meo piiak. (30.4.1940). 
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M6 Lao usjaii. Easy of ascent on the East it has the sharp ridges 
characteristic of Langka, notably one running approximately N. and S. 
well described as the Kin or San Kom Dap On its upper 

ridges a beautiful little blue Oentian is plentiful in April and May 
and near its summit an Allmm, not yet identified. On the 13 Dee* 
1933 there were many old tracks of kating on its summit. 

The South hillj 1 : 200,000 maps, Boi Saket 

Visitors must enquire for Doi Lan or Mawn Lan (unawaiti). From 
information I received from the Survey Dept, they are well aware of 
the latter name, and although I have no authority to say so, the 
change is probably due to another Doi Lan in the Cluengmai district 
just South of Doi Chawm Hot The locally known Doi 

Saket is a small hill near the AmphuFs court of that name. It is 
well shown on the 1 : 64,000 maps. 

It would take about five days from Oliiengmai to ascend Doi Lan, 
it being dependent on the time of the year how far one can take motor 
transport up the Me Awn valley. I have not been higher than the 
Mieng villages on its slopes. The track up crosses the divide between 
Ban Kun Me Awn (liUBQU) and Ban Kun Me Chesawn (uttsu) 
and one should allow three days from the latter village. 

These hill-tops are seldom visited and it may be necessary to cut 
through much dense growth in places; thus I found the ascent of 
Langka easy going in 1938 but very difficult in the rains of 1988, 
and this change was presumably due to fire in 1937/8 as it was a 
surprise to the M^o guide. 

Finally the Survey Dept, maps wall be found very accurate as re- 
gards the position and elevation of the three hills; all that one might 
suggest is that when a change of name is considered necessary, the 
local name should be added in brackets as is customary when chang- 
ing the name of a street : 

Lat. and Long. 

Doi Pa Ohaw f 19^^ 00' 05" 2024 metres 

(Langka) \ 99° 24' 31" 

Doi Saket j 18° 51' 46" 1832 metres 

(Mawn Lan) | 99^ 23' 01" 

With acknowledgements to the Survey Department. 

i /’’• ' ' ' .H. B. G. Gabrett. 

. Chiengmai ' 
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down in a curious corruption of an Indian language long suspected 
to have been some form of Sanskrit, although obviously not tlie 
classical phase of the language. Dr. Arya was of opinion that it was 
a kind of Taiitric Sanskrit and was able to trace some of the Qnanfms 
to the Tciittirlya Brdhmana and TaAttmya Arcmyaht, others to 
the U'pmiishads, Thej^ were then translated by the professor and 
were later publislied in English in my handbook to the Coronation 
of His Majesty King Prajadhipok, 1926. I have been informed, 
however, by Professor P. S. Sastri, a member of the Thailand Research 
Society, that these mantras are in old Tamil. 

While seriously doubting the admissibility of any ethnological 
connection between the African belief in the idea of a skin of rebirth 
and that of India, I am ready to admit that the coincidence is re- 
markable. Regarding this nation, however, I fail to see any connec- 
tion between the significance of the lion skin on the Tlirone witli even 
the Indian beliefs mentioned above, and very much less so with those 
of Africa. The implication of rebirtli does not seem to exist in our 
use of the lion’s skin, the Nang Bajasih, as a spread for the Tlirone 
of Thailand. I should rather be inclined to ascribe this custom of ours 
to the influence of Buddhist iconography. It might be added, more- 
over, that the idea of the Lion’s Skin ” as a spread for tlie throne in 
this country has become so conventional that one often sees tlie 
“skin” represented by a gilt slab with the figure of the rajasih 
painted on it. 


Bangkok, 20th February, 1940. 


D. 
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The Ghatri. 

Under the title of The Javanese Wayang and its Prototy-pe, a sum- 
mary of the above-named communication by Dr. H. Meinhard to the 
Royal Anthropological Institute appears in Man Vol. xxxix, No. 94. 
The survey of Dr. Meinhard’s material concerning the Indian shadow- 
play, or chclydndtalca, and its continued existence down to the present 
day is, of course, interesting and informative, but what is of special 
interest to us on this side of the Indian Ocean is the statement that 
itinerary sliowinen in the Kanarese-speaking southern Deccan, immi- 
grating from the Maratha country, who perforin shadow-plays from 
subjects taken out of the two great Epics of Sanskrit and are most 
commonly known as Killekyata or by slightly different names accord- 
ing to localities, style themselves Ghatri in consequence of their claim 
of descent from a Ksbatriya who is believed to have followed the 
Pandava brothers of the MahabJidrata into exile. 

Now, in this country, there is a primitive kind of classical dramatic 
dance called the Lakon Ghdtr% which is thought to have been the 
prototype of the Lakon ram, or what is now generally known as 
Thai classical dancing. The performers of the Ghatri are, of 

course, Thai, and claim no such descent. They are, moreover, mostly 
female, with the exception of the clown. The subjects of their perfor- 
mances are not inspired by the Mahiihhdrata or the Bamayana but 
are taken, from local folklore, known as the Panndsa Jdtaka or the 
GoUection of Fifty Birth-stories, These tales seem to have been indi- 
genous, although they are clothed in Indian nomenclature and the 
stories, which are written in Pali, bear Indian place-names. It is 
of course possible that the authors might not have been at all aware 
that the place-names in their stories were outside their own country. 
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TJie resiDect for the person and teaching of the Lord Buddha was so 
deep-rooted in those daj^s that no devout Buddhist in Burma or Thai- 
land or Laos ever seemed to realise the possibility of the Enlighten- 
ed One having been born of a race foreign to his own. 

Another form of this primitive type of dramatic dancing exists, 
according to scholars, in the Thai parts of the southern peninsula, 
more especially Nakon Sri Dharmaraj. This is known as the Nora, 
The name is that of the heroine, Manohard from the Sudha^ia Jdtaka, 
also of the Fifty Birtk-stories, The heroine, a beautiful daughter of 
the King of the mythical race of Kvmiara fell prey to a hunter s noose. 
The huntex', a native of northern Paficala, presented his catch to the heir 
to tlxe throne of his country. The Pxince was charmed by lier beauty 
and wedded her. Daring his absence on a military expedition, the 
King, his father, decided to offer up his daughter-in-law for sacrifice 
ill order to atone for a dire illness which had befallen him. The 
lady fled to her father's abode on Mount Kailasa. Wlien the mili- 
tary expedition came to an end, the Prince returned, only to find his 
wife gone. He became desolate and went in search of lier. After a 
long and arduous journey he found his wife, and all ends liappily. 

It will be seen therefore, that although the name of Gkdtrl exists in 
this country, its nature is quite different. It is a form of dramatic 
dancing and its repertoire is altogether different. It is not known 
what connection there might have been between our Lakon GhdtTi 
and its Indian namesake. It is, tempting to suggest tliat the dances 
came from south India with the Pallava colonists, but more details will 
have to be known before any real conclusion can be arrived at ac- 
curately. 

It may be also noted that besides being applied to the type of a 
dance, the word Chatri is also used in Thai to signify a warrior, 
in fact a Kshatriya, such as, meaning of warrior stock, 

D* 

Bangkok, 20th February, 1940. 
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REVIEWS OF BOOKS. 

Hugo Adolf Bernatzik unter Mitarbeit von Emmy Bernatzik : 
Die Gelster dev Gelbcn Blaetter, Forschungsreise in Hinterindien 
1938. Veriag F. Braekmann, Muenchen. pp. 240. 23x 16 mnv^ 

This beautiful book is printed in Bodoni Antiqtca (Roman) type 
witli 104 illustrations and two sketch maps. The design on the cover 
by Miss Edith Sahlinger won a prize in an artistic competition at 
Vienna. The title, The Spirits of the YelLoiu Leaves is the name by 
which an almost extinct race of forest dwellers is known to its Thai 
neighbours, who call them Phi Tong lilang for the reason that they 
live in tlie forest under temporary leaf-shelters which they abandon 
to seek new camping-grounds when the leaves fade. Although 
only one third of the book concerns them, — namely the second of 
the four sections into which it is divided, — the title is justified by the 
almost sensational importance of Dr. Bernatzilds discovery, since he is 
the first European to penetrate to the home of the Yellow-leaf Folk. 
In the year 1913, the late Mr. 0. H. St. John Yates, an officer in the 
forest service of tlie Bombay Burmah Trading Company Ltd. told the 
reviewer how, during the previous year, Nan Chai, headman of Ban 
Me Puk (north-east of Pong) in Ohangwad Nan, a man we both 
knew well, had arranged for Mr. Yates to conceal himself beside the 
track along which Yellow-leaf Folk were expected to pass on their 
way to meet Nan Chai and barter forest produce for simple Thai 
luxuries with him. Mr. Yates had expressed a desire to see these 
notoriously shy creatures of the forest, but the nearest introduction 
to them whicli could be arranged by Nm Chai without scaring them 
was to station Mr. Yates in a position where, unobserved by them, he 
could see tliem pass by. He said their passing resembled that of 

^ Figures in brackets in this article refer to^ pages in this book, which 
contains no Index. ^ ' 
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some wild herd, crasliing throiigh the undergrowth regardless of 
thorns, and so rapid that all he could gather of them was that tliey 
were practically unclad, with unkempt hair. 

Twelve years later, Mr. T. Wergeni, a Swedish officer in the forest 
service of the East Asiatic Company at Prae, actualh^ met some un- 
couth hillsmen who, so he learnt, were Yellow-leaf Polk come down 
from the deep forest to do barter with squatters near his camp. They 
were not so shy, however, as Mr. Yates’ savages, and Mr. Wergeni 
was able to meet them openly ; bxit the review'er gathered from his 
account — subsequently published in this Journal" — that owing to 
frequent intercourse with Khamii squatters they had lost some of the 
wildness associated with those seen by Mr. Yates. It now appears 
that those discovered by the author in 1936 in the Nam Wa hills 
south-east of Nan are also less acquainted with the outside world than 
were Mr. Wergeni’s Yellow-leaf Folk. 

The author is well equipped for ethnological field work, since in 
addition to his chair of Ethnology at Gratz he possesses two valuable 
assets for the field-worker: — firstly, the company of a lady, his wuTe, 
herself an expert in psychology tests, whose help must be invaluable 
in approaching the womcn-folk ; secondly, his owui medical knowledge, 
which was instrumental in overcoming the repugnance of his Yellow- 
leaf Folk for the company of a European. In addition, botli partners 
are inured to tlie hardships of travel in tropical forests by previous 
experiences in Africa and Melanesia. To the pluck, perseverance 
and patience expended upon obtaining the facts and pictures presented 
in this book the reviewer desires to offer his tribute of respect. In 
one particular the author is at a disadvantage owing to the necessity 
of recourse to English — a language foreign to both parties — as tlie 
medium between himself and the interpreter through wliom he com- 
municates with third parties. For this reason allowance must be 
made for a certain minitnum of error and misunderstanding inevitable 
under the circumstances. 

Of the four sections into which the book is divided the first, com- 
prising one-third of the whole, contains accounts of a visit to the 
Moken (otherwise Selung) of the Mergui islands, followed by a visit 
to the negrito Semang on the mainland between Trang and Pataluog. 
With the latter, excellent relations were established through the 
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author’s success in relieving a Semang headman of ringworm, and 
interesting pictures (ilP 26,27) were obtained of their dances. As 
however the Semang have been fully described by Blagden and Skeat, 
Schebesta, and Ivor Evans, ^ this section, as is natural, is mainly con- 
cerned with the Moken, although friendly relations were not so easily 
establislied with them, doubtless as a result of their age-long distrust 
of Burmans and Malays who exploit them and through whom the 
approach had to be made. In fact, the longer the author, stayed 
with them the less accesvsible he found thera(33). He succeeded, how- 
ever, ill collecting twenty-six of their fables, wliich compensate to 
some extent for lack of full anthropological data such as is given in 
the second section of the book devoted to the Yellow-leaf Folk, which 
occupies the second third-part of the whole. Between sections 1. and 
2. is a chapter on Siam containing pictures of Siamese dancers. The 
remaining third-part of the work (sections 3. and 4. with appendix) 
begins with an account of the autlior’s residence in the Meao village 
in the Nam Wa hills where contact was first established with tlie 
Yellow-leaf Folk. Data collected about the Meao is reserved for 
another volume. Then follows a brief account of a trip ainong the 
non-Thai tribes between Kengtung and the northern frontier of Siam. 
The fourth section deals even more briefly with the Moi and Cham 
tribes in southern Annam whom the author visited on his way back 
to Europe in the spring of 1937, The short vocabulaiy of Yumhri in 
the appendix is a forerunner of a fuller one. 

Ethnologists will appreciate this book for its contribution to the 
'task of unravelling the tangle of races in Further India within the 
framework set up by the skeletal discoveries made by the late Dr. 
van Stein Callenfels in the south-west and by French excavators in 
the north-east, whose findings, as summarised by Winstedt,^ now 
constitute a permanent basis for the construction of a demography of 
Indochina from pre-historic down to historical times. This basis, 
briefly stated, is that after the last glacial period tiiere are indications 
that Negroids inhabited Indochina, followed later on by Negritos, 
and later again by two separate waves of Indonesians. The first 

^ 0. O. Blagden W. W. Skeat., The Fagan Faces of Malaya, 1906. 

P. Scbebestii., Die Urzioergen mn Malaya, 1929. 

I. H. N. Evans,, The Negritos of Malaya* 1937. 

^ R. 0. Winstedt, Malaya in Malayan section, XII f 1. 
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wave of Indonesians is assilmed, on the evidence of grooved Mongo- 
lian axes found with the skeletons, to have had Mongolian affinities 
such as marked the Proto- Malays of whom there are many traces in 
later neolithic sites. The second Indonesian wave, dated later than 
2000 B. C., comprised the users of the dented, high-shouldered axe, 

"^vhich is found all the way from the Philippines across to Bnrina, 
Assam, Orissa and Cliota Nagpur. Later on, as appears from other 
sources, there came -wave upon wave of colonists from India, but tliey 
never completely absorbed the different Indonesians they encountered. 
Of the latter, the first wave comprised a brachycephalous type with 
strong Mongolian traits. (Relics of it are recognised in the Cham, 
Jakun, Rade and other successors of the Proto-Malays.) In the 
second Indonesian wave the Mongolian elements are less marked, — 
mesocephalous skulls with slightly wavy hair, etc. (Relics of it are 
recognised in the so-called Mon-Khmer races of whom the two-title 
races were bliose most affected by the later culture imported by 
Indian colonists within historic times. Khamu, Wa, Lawa etc. 
are recognised as purer, less Indianised relics of the wave.) The sub- 
sequent incursions of Annamite, Malay, Thai and Burman belong to a 
later age, while those of the Tibeto-Burman bill-tribes, Meao and Yao 
may be of even more recent date: that of the Karen is still in 
dispute. The extent to which the two Indonesian elements have 
intermingled culturally may be inferred from a recent article by Miss 
Oolani^ describing ornaments, toilet articles, krises, paddi -pounders, 
iire-kindlers, tubular bellows,, ritual baskets, musical instruments in 
common use in different parts of Further India, Borneo, Java and 
adjacent islands. 

Dr. Bernatzik's Yellow-leaf Folk, who call themselves Yu7iihri 
(116) are a fair-skinned race, but more primitive in type than the 
Semang: they are classified by him as undeveloped Mongoloids who 
have not advanced beyond the stage of bamboo-culture (178): their 
mesocephalous heads together with other anthropological featiires 
point to their connection with the second wave of Indonesian emigra- 
tion. Furthermore, certain traits appear to connect their language with 
Lawa and Khamu. As to their habits, bodily adornment is unknown, 
except for wooden ear-pegs, probably copied from Khamu neighbours 
(148). The older children were found more intelligent than the 

, , ® Madeleine Oolani, Esmi ^EEmdogie Comparie, BEFEO XXXVI, 1 . 
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adults (162-3) whose improvised drawings resemble those of two to 
three year old Europeans (174-6) : in contrast with the latter, Yumbri 
children show no inquisitiveness nor creative urge (163). They have 
no personal names, calling each other by relationship terms (117). 
They have no notion of weights or measures (154): no means of 
counting either on fingers, tally-stones, sticks or string-knots (176-6). 
They know no colours other than light and dark (179). Their meagre 
rags are worn in imitation of their neighbours, of whom the Meao 
remember them as once going naked (147). Handicrafts are restricted 
to plaiting canes and bamboo strips (made with a bamboo knife) into 
baskets or mats to be bartered for luxuries (152). Their natural diet 
consists of roots, leaves, bamboo-sprouts, frogs, crabs and squirrels 
caught by hand : but birds and eggs are rarely eaten (148). 

Many pages are devoted to their daily life and outlook. It was 
found that their first reaction to things heard and seen was always to 
shrink from supposed impending danger rather than to draw conclu- 
sions (163). It may be inferred from this, coupled with their slinking, 
weak-kneed gait, that they are oppressed, even more than the Moken, 
by fears of the Unseen Powers. They believe that bad men after 
death are immortalised as tigers : they also believe in mortal fairy 
spirits, both good and bad (170-1). 

Here we find close analogy with other Indonesians. Wilkinson,^ 
writing of the Malay Peninsula, observes that even professing Moham- 
medans, owing to tlieir ingrained belief in the universality of the Life- 
power, find themselves surrounded by potential, invisible foes : for 
which reason they are careful to offer propitiation for any injury they 
may commit, and make offerings to the spirit of a dead man to divert 
its vengeance. 

The Moken, whose features reveal the influence of Veddids from In- 
dia upon an Indonesian stock (IlH 12, 13, 14, 20), are also oppressed by 
a superstitious fear of the spirits of nature (33-4); also, their funeral 
rites, despite their higher level of culture, are analogous to those of 
the Yumbri. They neither cremate nor even bury the corpse in the 
ground. The Yumbri lay it where it died upon a bed of twigs, which 
they cover with leaves, placing beside it the few personal possessions of 
the dead person. They then abandon the corpse (159). The Moken 
take the corpse to a deserted island where they expose it upon a bamboo 

® R. J. Wilkinson, Malay ReZie/a, 1906; pp. 17. seq. 
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platform, or, in the case of a boat-owner, the stern of his boat being 
severed from the bows, the corpse is then laid in one segment of the 
boat and covered with the other segment, pots and plates being laid 
beside it. Later, the bones are collected and buried in the ground 
near-by (39). These customs are to be compared with the burial 
customs prevalent on the Moi hinterland of soutliern Annain (228). 
There, special cemeteries exist, in which, though buried in tiie ground, 
the corpse is accompanied by some of the dead person’s eartldy posses- 
sions, which have been spoilt for earthly use, in order to nmke them of 
Uwse to its spirit after death. Offerings are placed on the grave, and ritual 
posts, with carved likenesses of the dead, aa-e erected beside it (229). 

The Moken also erect ritual posts, lobong, not over their dead, but 
in the places wliere they make offerings to the good and evil spirits 
of nature, potent in matters of sickness, shipwreck and death (32). 
The posts are designed as dwelling-places for good spirits, and their 
decoration recalls that of the Moi burial towers and of similar struc- 
tures in Melanesia. As the author suggests, they mark the passage 
from Further India eastward of prehistoric emigrants who carried 
their culture with tiiem into the islands of the Pacific (227). 

The first of the twenty-six Moken fables accounts for their origin in 
much the same way as the fable reported by Savina concerinng tlie 
origin of the Hiao-ao (Dai-ao) in the island of Hainan.^ In both 
legends a king's daughter, who was banished by lier father in China 
for marrying a dog, gave birth to a son. In the Moken fable she sailed 
alone to one of the Mergui islands, and tlie issue of her union witii the 
dog was born there ; in the Hiao-^o legend slie took the dog with her 
bo Hainan, where it was killed by the son she bore to it. In both 
legends she sent her son to the opposite side of the island and then 
disguised herself — the Hiao-ao say she tattooed her face; the Moken 
that she changed herself into a girl — in both cases, with the object of 
avoiding recognition by lier son and of being wooed and married by 
him. In one case the Hiao-ao, and in the other the Moken, were the 
issue .of this incestuous union. 

Many of the tWenty-five remaining Moken legends show signs of 
extraneous influences not yet accounted for, as for instance No. 23, in 

^ F. M. Saviiia, Histoire des Mim^ 2nd ed. 1930, p. 107. 

. Major Seidenfadeii points out that there is a close parallel to this 
legend in seveiul Danish Fairy Tales, viAe Klaus Berntsen — Folhe Eventyr 
p. 101, and others. . : , : ; 
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which one of seven sisters is rewarded for being the only one of them 
not too proud to accept a poor suitor; or Nos. 9, 10, 18, 21, 23 and 25, 
which have a completely happy ending; or the five instances of retribu- 
tion for wrong doing : No. 7, the murderous minded woman changed 
into an ape; No. 10, the jealous sisters struck dead; No. 16, the lecherous 
skipper pricked to death by a ray fish ; No. 20, the girl killed by the 
tiger to W'hom she ottered herself; No. 21, the giant's daughter slain 
the man wliose wife she had killed. More in harmony wdth the 
Indonesian's fear of the Powers of nature are Nos. 8, 11, 13, 15, 19 and 
20, describing vsufiering caused by the direct or indirect action of 
cruel spirits or fairies. Giants and fairies and magic are present in a 
large number of the tales. In Nos. 1, 4, 5, 9, 10, 16, 20, 22 and 24, the 
subject is the union of a human being (in 26 of a fairy) with an animal, 
fish, bird or crab (the latter in 22, thereupon turned into a girl). 

There are three cases of the metamorphosis of human beings into 
animals ; No. 6, a woman into turtle because she disregarded a presenti- 
ment of coming trouble ; No. 7, of a woman into an ape for inciting to 
trouble; No. 19, of seven sons into two-headed snakes after their 
meeting witli a spirit. There are two cases of the reverse metamor- 
phosis: No. 10, a frog into a youth; No. 22, a crab into a maiden. 
Both cases form a liappy solution of an otherwise sad adventure. 

In No. 15, the magical properties of a ring, and in No. 17, of bones 
wrapped in a white cloth, bring good luck. 

No. 12, that of the starving orphan who foxind sustenance by fol- 
lowing the dictates of a dream, is the only fable in which dreams are 
concerned. The dream is widely held to register the action of the 
dreamer’s spirit when it leaves the body temporarily during sleep. 

No. 14, is the only fable concerned solely with animals, who talk to 
each other, as in other cases they talk to human beings. This fable, 
telling how a cunning little musk-deer outwitted a big, strong tiger, 
is in the Aesop mode. 

The author visited the Shan States and the nortliern border of 
Siam in the hope of finding data for fixing the place occupied by 
Meao and Yurnbri in the demography of Indochina (199). Actually, 
his object was better served by his final trip to the Moi in southern 
Annam, He obtained, however, some interesting photos in the north 
of the various Tibeto-Burmans and others whom he found there : 
also he heard a report concerning , an unsuccessful Lahii-Yumbri 
union (2 13) — a breach of the strict endogamy of the Yurnbri. He 
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also assisted at the Laliu's New Year festival %vbich centres round a 
decorated conifer and reminded him of tlie Nordic Christinas tree 
(217). It would be desirable to have fuller details of t-lie Lahii, 
Akba, and Musso for comparison. Credner Avrote : ^ 

In the hills of B. W. Ylinnan are scattered settlenients of the Lalm, whose 
most southerly ofilshoots extend to the bilk of northern Biain, wiiere they are 
known tis Musso. They are not to be confused with the Nashi, whom Yiin- 
nanese and Chinese likewise call Musso. 

The latter live in north-east Ylinnan near Li-kiang, and have been 
studied by an American, Dr. J. F. Rock. Their connection, as well as 
that of the Lissu of the Salwin-Mekhong gorges north of Tali4Ti, 
with their kinsmen in northern Siam still remains to be determined. 

White Karen, Kachin, \Va, all receive very cursory mention by the 
author, who agrees that a detailed studjr of the wliole Karen problem 
is to be desired. 

The author was hampered in his observations in tlie Kengtung 
district by the fact that primitive beliefs had in some cases been sup- 
planted by those imported by Christian missionaries. ^Yllile ackno\v- 
ledging the value of their medical and educational \vork, he deplores 
its results in the moral spliere on the grounds firstly, that it is 
inseparable from the introduction of a Europeanised culture, in- 
congruous in the wilds of eastern Asia ; secondly, that in destroying 
the ancient tribal beliefs it undermines the basis of social organisa- 
tion, weakening the authority of the headmen, and sowing the seeds 
of proletariariism in places wdiere clasvS distinctions are vstili negligible, 
and where therefore Christianity loses much of its original appeal to 
the under <log ; thirdly, that where a conversion is only surface-deep, 
as is asserted to be the general rule, Christianity otiers no substitute 
for the age-long communion between man and tlie Unseen which the 
old beliefs supplied (210-11). 

These criticisms deserve the careful consideration of the Churches 
concerned, since they are levelled at the form in which the Christian 
message is presented rather than at its substance, which is actually 
the Benevolent Purpose which controls the powers of nature, — in 
Dante’s words : 

L'amor che rtmove il 8ol e le cdtre stelle. 

It caii hardly be doubted that a revelation of this message to the 
Yellow -leaf Folk in a form adapted to their comprehension would 

® JSS XXVII, 2. Xfdtnrgeographwcke Beohachtungen, p* 1 38. 
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raise them above their present level of dull ignorance and fear, and 
that, too, without any inevitable prejudice to the good morals they 
now possess, provided alwa3?^s that it is imparted in an appropriate 
manner. Subject to this proviso, the relatively happy people of a 
more advanced culture would surely be happier still for a comprehen- 
sion of tlie Beneficent Pui-pose in nature which banishes superstitious 
fear. This happiness no ethnologist could grudge them, even at tlie 
cost of increased labour in his own researches. 

The following corrections are suggested. 

Table of contents, {iov ^0^') Abbildungen. 
p. 14, line 24. for England read Bnrma. (In 1764 Burma annexed 
the province of Mergui and held it until 1826 when 
England annexed lower Burma, including Mergui. 
Long before then the overland route from Siam to the 
west via Mergui had fallen into disuse. In view of the 
improvements since effected in shipping etc., that route 
is never likely to be revived). 

p. 38, line 23. for Buddhisten read Eindn, since caste is associated 
with the latter rather than the former, 
p. 93, sixth line from the end. for Val : read Vol : 
pp, 105 et seq., iV'am Sam should be Nan Som (uumefu). 
p. 141. Ohon Pa should be Khon Pa (finiJi), meaning men of the 
forest. 

The addition of an index would be of assistance to students. 
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Kenneth K Wells : Thai Buddhism, Its Rifes and Activities, 

Bangkok, 1939. 284 pages, including three sections of appendix, 
a general index and eight illustrations. 

Although a great deal has been written in English, French and 
German about the national religion of Thailand from almost every 
angle, descriptive, historical, exegetic and so on, it has been left to an 
American member of a Christian Mission to give a description that 
portrays not only the rites and ceremonies but also presents the Thai’s 
tradition and view of his religion with every sympathy and understand- 
ing. In presenting this comprehensive work, the author has thoroughly 
studied his data, carefully selected from among extensive Thai sources, 
hitherto almost unknown to the foreigner, as well as from foreign 
literature. The indigenous non-Ohristian in any country is usually 
disinclined to attribute to the Christian missionary any sympathy or 
broadmindedness in dealing with or rather writing about liis religion. 
In this case, however, — and, if I may be permitted to add a i*ecord 
of my own experience, in several others especially among Mr. Wells’ 
nationals — no such accusations would be justified. Wliether this be 
due to a broader general outlook, and, as Americans would say, a 
more democratic spirit, or to the improved relationship between 
religions of the World arising out of the spread of doctrines anta- 
gonistic to Religion as a whole, it is hard to say definitely. The 
phenomenon is nevertheless there, and Mr. Wells’ book is an evidence 
of it. 

In his introduction the author sketches the growth of an Indian 
religious movement founded by Gotaraa, the Sakyan Prince, twenty- 
five centui'ies ago, its spread to neighbouring countries and its entry 
into this part of the World, as well as its acceptance afterwards by 
the Thai who moved into it and received it as an heritage from their 
predecessors of other races. IJe goes bh to draw Qompafisons between 



56 


KENNETH E. WELLS 


[VOL. xxxn 


the practice of Hinayanism among the different nations in oiir vici- 
nitv and our own. The author is of course concerned primarily with 
Thai Buddhism as it exists, and yet one cannot help feeling tliat he 
might have added a siuwey of the influence exerted upon the Thai 
by preceding faiths: Animism, Hinduism and llahayanisnn All 
these have left their marks upon the character of the modern Thai 
Hinayanist in several aspects, to mention but a few : in areheologj^ 
in expressions of language, in civil rites and ceremonies and even in 
his preference for certain chants from tlie supposedly Hinayanist 
Canon which clearly point to Slahayanist origins or influence at some 
remote period. 

In setting forth the general characteristics of Thai Buddhism — in 
my opinion the most interesting part of tim work — the author des- 
cribes how it is supported by every rank and section of tlie Thai 
nation. A Thai child, he says, moves in a Buddhist milieu from birth 
and goes on thus through his later life. Tliai Buddhism is sustained 
by three forces. The first is its efficient organisation — the handi- 
work one might well add of the Supreme Patriarch Prince Yajirana- 
na Varoros, who was responsible for the Lmv for the Adw/mistTation 
of the Holy Brotherhood of 1902, The second asset is the adapta- 
bility of the Tripitaka, and the third is the emphasis laid on giving, 
which latter resulted in the present maintenance of tlie Clergy which 
carry on the organisation and also in the rich endowment of the 
Oliurch. In this connection I should be inclined to question the 
author's opinion (page 25, note 1) that the early Kings as absolute 
monarchs would not have allowed a wealthy church to arise in their 
domain, for Church wealth has never been known in the days of 
the Absolute Monarchy to have been a latent force for competition 
with temporal power. Tlie parallel of the Papacy and the Empire 
can never be applied here, for the Buddhist Church in Thailand lias 
never aspired to the status of an extra-territorial irvpermm. Its 
position might rather be likened to that of a bank in which a 
Buddhist from the highest in the land to the humble peasant may 
deposit his earning in the form of or merit, to lay by for later 
days, which in this case refer to nothing less than the life after. 

The author has naturally taken considerable interest in the educa- 
tional aspects of the modern Buddhist Church. Problems of education 
among the monastic fraternities seem up to now to have had a period 
of smooth sailing, although when compared with academic syllabuses 
elsewhere the Thai syllabus, of the study of the Holy, Scripture would 
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seem to leave room for considerable enlai^gement. The theory pre- 
valent among the Holy Brotherhood in this country, liowever, is 
apparently that every study must be based upon the banon and its 
subsidiary branches. A broader consideration, for instance, of the 
history of the times of the Lord Buddha, unless handed down within 
the Canon and its branches would seem to the learned monks res- 
ponsible for the study of the Scriptures pretty nearly beside the 
point. This last observation is nevertheless not Mr. Wells' and is 
liardly a topic for discussion here. 

A notable feature of this work is its treatment of the subject 
of Clnircli activities. His sketch of Thai Buddhist literature might 
have been more inclusive by taking in the voluminous translations 
from the Pali undertaken at the instigation and under the patronage 
of King Rama I (the Jinahalamdlinl etc.) and of King Rama III. 
(e, g. the Mangalatthadvpam and the Questions of King Milinda etc.). 
These in fact formed parts of the movement of restoration of the 
national culture after the wholesale destruction of Ayudliya in 1767. 

A student of modern Thai Buddhism with a gift for discerning the 
administrative side of things, as the author undoubtedly is, might have 
given us his views as to the probable or possible future development 
of the religion in this country, especially when a great deal more 
interest is being taken in the subject now. The seeming rift in the 
lute between the reform sect of Dharmayuttika and the reformed 
section of the conservative sect of Mahanikaya has been much dis- 
cussed by local newspapers, and no Thai Buddhist who has at heart 
the welfare of the national Church can help feeling anxious. The 
position, too, of the monk in a community that will be more and 
more inclined to base its outlook on life upon Western standards 
wotild seem to be a subject of interest. Church reforms to suit a 
rapidly changing public mentality came along quickly enough in the 
days of Prince Vajiranana Varoros and one wonders whether such 
adaptability would be so readily forthcoming in the future. The monk 
has been so far dependent upon public charity and in return the public 
expect something of him. He was thought to have automatically 
granted them opportunities for making merit by making his morning 
rounds to collect alms, he was thought to have given them the chance 
to make merit by accepting their invitations to take his meals at 
their presentations, he was expected to keep up a high standard of 
pure-living, to be the means of educating the public in morality and 
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their children in general edncatioiL Althongli tlie last of these duties 
has been more or less divorced from the monk's responsibility, most 
of them seem to be still expected of him and duly carried out. 
With the further spread of a more material education along stricter 
economic lines based upon Western standards, will a public, say, a 
generation hence be equally willing to give more titan what it 
imagines it will be taking from the Brotherhood ? Xot a little oppor- 
tunity lies aliead in the way of public utilities which might be taken 
up with dignity the monks and by way of an example the acti\’i- 
ties of the Japanese priesthood in similar directions cttvild Ite cited. 
The whole problem would seem to await a capable and l)roatl minded 
leadership. 

Before publication the author kindly allowed me to look through 
the whole work and give m3? opinion. He has been goi>d enongli to 
listen to whatever ineagTe advice I had for liim. I am, therefore, 
taking this opportunity' to acknowledge m}’- share in wliatever inac- 
curacy that yet remains in the book. There would seem to be no bet- 
ter way than to correct tliem by means of this attempt at a revie^v. 

In liis translations of the chants and texts, the Pali invocative 
bhcmte is everywhere retained in its original form. B'cr the average 
reader, this would be better understood if translated as renemhle sirs. 

In observing, on page 6, that the monarch supported in eveiy waj^ 
possible the religion of Buddhism in this land, the autlior inentions, 
by wa3? of confirming the above statement, the fact that the first two 
Kings of the Chakri dynast}^ bore the names of Flu’a Buddha Yod 
Fa and Phra Buddha Loes La respectively^ Now this is scjmewliat 
misleading. Upon their respective accessions to tlie Thi'one the Kings 
took up identical styles of Phra Boromarajadhiraj RmnadhipatL No 
one seemed to have felt any neeessit}? in those days to distinguisli 
them by name. Thei*e seemed to have existed in fact no desire to 
say King Henry or King George and everyone seemed to liave been 
content to say simply Jlis Jlajesty the King, Wlien the son succeeded 
the father, one talked of the King and tlie. late King, Later on one 
talked of the first reign, the middle reign and tlie present !‘eign. It 
was not till 1842 or 1843, liowever, that the monarch now known as 
Rama III or Phra Nang Klao had two effigies of the Buddha cast 
and, dedicating them to liis two predecessors, gave to the two rffigies 
the names of Phra Buddha Yod Fa and Phra Buddha Loes La. The 
two past sovereigns were then known as His Majestj? of the effigy 
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called Piira Buddha Yod Fa and His Majesty of the eSigy called Phra 
Buddha Loes La. In time they became known simply by those t^vo 
names of the effigies in colloquial talk, and, later on still, in more 
formal usage. Thus arose the mistaken ideas about their names. 

Tlie process called bindukappa, p. 131, by wdiich a monk marks 
his clothes is merely a case of utility transformed by its long usage 
into symbolism. There is nothing mystic about it. 

The enumeration of the Buddhist hierarchy, p. 149, is still inac- 
curate with regard to the fourth grade, in wdiicli the author includes 
a sub-grade called e(h)(m rajawongs. In fact there is no such sub- 
grade, although at one time (the reign of King Rama VI) an abbot 
of royal birth (rajawongs) took precedence of other abbots within 
his individual sub-grade. 

The mention of a mystic syllable OM (p. 159) as being (i.e. con- 
sisting of) '' aw,oo,em.’' is not consonant wu'th historical facts. The 
syllable in question (a-f u-f m == om) w’^as in use as long ago as tlie period 
of the Upanishads (over five centuries B. C.). It became later a con- 
traction of the epithets of the members of the Hindu Trinity, from 
which perhaps it wnxs adopted by Mahayanism. Its existence in Hina- 
yanisrn here might be probably due to the former influence of the 
latter creed or even direct from Hinduism itself before Hinayanism 
reached this country. 

There are still a few minor inaccuracies which would not perhaps 
interest the general reader. 

Speaking from the point of view of the average Thai, Mr. Wells" 
careful and sympathetic presentation of the condition of his religion 
cannot but be appreciated. It is indeed creditable of him to have 
been able to collect his data from so vast a field. For the historian, 
too, the book is valuable. King Ohulalongkorn described, in his 
Royal Ceremonies ihroiigliout the twelve months of the year, the Court 
Ceremonies up to his days, which Quantch Wales (in Siamese State 
Ceremonies) has studied critically. Kenneth Wells has now brought 
us up to the present day, when, as he has pointed out, considerable 
changes have yet been brought about. For the foreigner who is 
a general reader wdthout a knowledge of Thai, much new material 
has become accessible through this book. 


Bangkok, 11th June, 1940. 

D. 
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Reduced facsimile of an Address presented by the Council to H, E. Pliya 
Indra Blontri on the occasion of his seventieth birthday. Owing to ill 
health the address was presented on September 6th 1939, — some little 
time after the actual anniversary. 
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Irdrat ODoritri Sri Oizvatm 
^Rajicis hi. 

C|>micl GixJsS Qi^el 

Gnla*(^tlae 

Special Stea* dj'BjuzC^lmjjtar cf^iUc Cfiula.Choia 
: ' 'The- 
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On liiE occa^lort d|^our we ike under 

signed nicniiieis ^'ttie Cduncd- aj^i tke T chxocI^ nieiu.Wrs 
^ike j5 lACD SOCIGT^ k^^ou to Jxoccpt our most ke&rt- 
fcli tmcL sincere cor^ratukdlons; wtitli our kest wlskcs 
jbrrnai^ more kaj)|:^ txnd active jy^eajsto^jbUow. 

As one ^'tke launder CDcmkers ^ our Socie^^yoiiliavc 
liad tkc opporhinity JkUxjwlig tllE ejid. "tke 

wkose konour and, wek 
■fSore lie so muck ontke kcads ^?dl cij^ us » ^!)urli:^ 

,^a6iy 'you 

kavc keen veiy active and, dev<^ed memker serving us 
jbr mar^jyears as a Vice prestdent and-'tken kdtcrly as 
a president ^^poni. 1^30 to 1^58 » 

^)uru^ tkis period ^our sage and|kr seeing leadcrsli.il> 
kas co»x|krr6d roai^ kera^ts ontke jSociety, and we^wko 
kavc erijoyeA Ike prlviC^e- ^ servixg under^ou.^ are 
proud ^keing associated witk sudia dislirigiilsked 
and. out^andiT^ jpersonali^ as you are^ jSir. 

ODaj^ us kaa^e keen, inspired, ^ your edtkusiasnx&i 
' ‘Wsbuni^ idfercst uxtke various sides ^ Ike researdi. 
' dd wkick^|klls yvtlkiijLtke scope t^'ouryeJocit^^and, 
k^e new sulgects apstud^ 

deS^'''Wa^''iaEd .rneans to carry tkem out. 




V-A'J j;v.|;/i •■■• 


.d wild IjulL 
g awndWad. 
i esvi^w cJnLv, 


on 





PUBLICATIONS OF INTEREST IN OTHER JOURNALS, 


Indian Art and Letters, 

VoL xiii, 2. 

Stutterheim, W. F, : Recent Archeological Work in Java, 
pp. 90-101, 11 plates. 

Bulletin de VEcole Fran(^aise d' Extrime-Orient 
Tome xxxviii, fasc. 1. 

Stern, P. : Hariharalaya et Indrapura, pp. 175-199. 

Journal of the American Oriental Society. 

VoL 59, no. 4, Dec. 1939. 

Bailey, H. W. : The Rama Story in Khotanese, pp. 460-466. 

Journal of the Burma Research Society, 

VoL xxix, 3, Dec. 1939. 

Luce, G. H. and Pe Maung Tin : Burma down to the Fall of Pagan, 
part I, pp. 264-282 (to be continued). 

Journal of the Federated Malay States 
VoL XV, 4. Sept. 1939. 

Callenfels, P. V. van St. : An interesting Buddhistic bronze statue 
from Bidor, Perak, pp. 175-179, 1 plate. 

The Philippine Journal of Science, 

Yol. 7], 1. Jan. 1940. 

Yenko, F, M. and Luz Baens : Rice as substitute cereal in the 
manufacture of Soy Sauce, pp, 1-4. 

The Thai Science Bulletin, 
m. 4, 1939. 

Sup Vatna : A preliminary report on the presence of an Oestrogenic 
Substance and a Poisonous Substance in the storage root of Butea 
siiperba Roxb., pp. 3-10. with pi. 

Cero, M. M. : A preliminary survey of the lands and soils in rela- 
tion to the cultivation and production of Virginia tobacco in Ohangvad 
Ohiangrai, Thailand, pp. 11-36 (11 pi). 





PUBLICATIONS OF INTEBEST IN OTHER JOURNALS 


Journal of the Malaycm Braneh, Mayal AsiaMe Society. 
xviij pt. ii Jan 1940. 

Moeiis, Ir. L. J. : Sririjaya, Ya-va en Kataha. tr. by R. J, de 
Touche from the Tijdsehrlft voor Indisehe Taal-, Land- en Volken- 
kunde, Deel LX XVII pp, 1-108, 4 map. 
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1938. 

I Books AND Monographs. 

Presented by the atdhor unless otherwise stated : — 

Alexeiev (Basiie) : La Litterakire Ghioioise. Six conferences 
an College du France efc an Miisee Giiimet. (Annales dii 
Musee Guimot, Bibliothkiue du Vulgarisation, Tome, 62). 
Paul Geutlmer, Paris, 1937 ; 16° pp. 232. (Exchange, from 
the Musee Guimet). 

Aung Thein (U): Intercourse between Siam & Burma (reprint 
from. JBRS XXVIII, 2, 1938). 

wsiimu/, n w.fy. i£3<s:<Hf®). bo nui. 

Coolidge (Harold) : The Living Asiatic A^ies, (Reprinted from 
the Harvard Alumni Bulletin, May 1938). 8°. pp. 12. 

Oredner (Wilhelm) : Hinferindien (Handbuck der Geographis- 
chen Wissenschaft VL), Potsdam. 

Dariser (B. H.) : The Loranthaceae of French Indo China and 
Siam. (Extrait du Bulletin du Jardin Botanique de Buiten- 
zorg, Serie III Vol. XVI. Sept. 1938). 8°. pp. 63. 

(From the Curator of the Herbarium of Botanic Gardens, 

Buitenzorg), 

Das (Tarak Chandra) : Some notes on the economic and agrietd- 
tural life of a little known tribe on the eastern frontier of 
India. (Reprinted from Anthropos, Band XXXII, 1987). 
8° pp. 440-449. 

Hongton (Walter E.) : The Formation of Thomas Fuller's Holy 
and Profane States. (Harvard Studies in English, Volume 
XIX). Harvard University Press, Cambridge, Mass. 1938^ 
8° pp. 259. 

(From Harvard University)* 
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cn ^^'3 11113 6). (yiSTOIIW^'a^aillSfl 9^131 

fignjjiolvitliaua). (ll^lWTAfoflHlS^jfllOiTOl I^1.^T. kc^^?®) dc^hnui. 
Lingafc, (Robert): Vinaya et Droit Lwiqne. Etudes sur les 
couflits de la loi religeuse et de la loi iaique dans rindochine 
Hinayaniste. (Extrait du Bulletin de TEcole Fran^aise d’ 
Extreme-Orient, T. XXXVII, Fasc. 2, 1937) 8". pp. 415-477. 
le May (Reginald): History of Buddhist Art in Siam. (Cam- 
bridge University Press), 

MacNair (Harley Farnsworth) : The Beal Conjiict hehveea China 
ami Japan. An analysis of opposing ideologies. (^Chicago, 
1938). 8®. (From the University of Chicago Press). 

m§^E3^l1IB^i'n^ (afi9i cYvi b nifi tii) : (U^wm 


*a vi.fr. 


UU1. 


b® III, 


(iri?iiT?ai irutnon): u'ijninanlivf miirii 






iTOirafnniifrfiviQ^^ilu 

uiP^^bItio (li^ylu4lirntumiiss)mini vi, fr. G^®b vuTi. 

Siam. From Penaoig to Angkor via Bangkok. (The Madrolle 
Guides). Librarie Hachette, Paris. 8°. pp. 50. 

Suvatti (Chote) : A Gheckdist of Aquatic Fauna in Slam. (Ex- 
cluding Fishes), The Bureau of Fisheries, Bangkok. 
Bangkok, B. E. 2480). S°. pp. 116. (From the Bureau of 

Fisheries, Bangkok). 

Swami Sadananda : Suvarnadviqm (Sumatra), Calcutta Oriental 
Press, 1938. 16° 

Taw Sein Ko : Burmese Sketches (British Burma Press, Rangoon). 
8°. 2 Vols. Voll, 1913,, pp. Ill + 365.; Vol. II, 1920, pp. 
VI + 447. (From Mi*. Ong Thye Ghee). 

Zimmerman (Carl C.) : The Stature and Weight of the Siamese. 
(Estratto dal Vol. II, N. 3-6.— Giugno 1937-XV, Genus 
Organo del Comitato Italiano par lo studio dei problemi della 
populazione). 8° pp. 31, ; 
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Zimmerman (Carl C.) : Some Phases of Land Utilization in 
Siam. (Reprinted from The Geographical Review, Vol. 
XXVII, No. 3. July 1937). 8". pp. 378-393. 


II. Periodicals. 

Presented : — 

Annals of the Bhaiidarkar Oriental Research IiivStitiite Vol* 
XIX, pt. 1. 1938. 

Bulletin of the South Seas Association, September 1938. 

Bulletin des Amis des Laos, No. 2, June 1938. 

Bulletin of the Museum of Far Eastern Antiquitie>s, (Reprinted) 
Nos. 61-69; Nos. 165-171 (1929). 

Memoirs of the Research Department of the Toyo Bunko (The 
Oriental Library) Tokyo, No. 9, (1937). 

National Research Council of tlie Philippine Islands, 

Bull. Nos. 13, 14, 15 (1937). 

National Research Council of Japan, 

Report, Vol. II, No. 6 (1936 to 1937). 

New Indian Antiquary, Vol. 1, No. 1 & 2 (1938). 

Sino-Tibetica Nos. 1-3 (1938). 

Royal Survey Department, Bangkok, Report for 1935-1936. 
Science Bulletin, Bangkok, No, 2 (1938). 

Siamese Red Cross Society, Annual Report for B. E. 2479. 

mu iUn ©b cn (bc^do-lsDC^G^o). 

inn Qcn Qumj ©o m inn b (isflcs:<j:^c-Wc^<a). 

(from H. R. H. the Prince of Jainad). 

B. E. 2459, 2460, 2464, 2466 2474 complete; four other 
years not complete. 

Institut Oc&xnographique de ITndochine, Note 34, (1938). 

Museo Nacional de Costa Rica, Flora de Costa Rica, 

Botanica, Part 1, Nos. 1, 2 (1938); Geografiea, Vol. 1, No. 2 
(1938). 

Nova Acta Regiae Societatis Scientiarum Upsaliensis, 

Vol 10, Nos. 7-8 (1937); Vol 11, Nos. 1-2 (1938). 
Translations of the Natural History Society of Formosa, 

Nos. 167-171 (1937); No. 172 (1938). 

Tromso Museums, Arshefter, Vols. 52-5 (1937-8). 
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Exchanged : — 

A. Genercd Section. 

Acta Orientalia, Vol. XVI, pt. 2, 3 & 4. (1937-38). 

Annual Bibliography of Indian Archaeologjr, Leiden 1936. 
Anthropos, Tome XXXII, Ease 5-6. (1937). 

Atti della Eeale Aecademia Nationale dei Lincei, Vol. IV, Ease 

Baessler-Archiv. Band XX, Heft 3-4 (1937); Bl. XXI, 1, 2, 3(1938). 
Bibliotheca Academiae Lugduno-Bataviae, Catalogiis, Deel 
XXXVIII-XLI (1937) ; XLII-XLIII, (1938). 

Bijdragen tot de taal-, land- en volkenkunde van Nederlandsch 
Indie, Deel 96, (1938) ; Deel 97, pts. 1-3, (1938). 

Bulletin de la Soeiete des Etudes Indochinoises, Tome XII, No. 2. 

(1937) ; Tome XII, Nos. 3-4. (1938). 

Bulletin of the School of Oriental Studies, London, Vol. IX, pts. 
2, 3. (1938). 

Bulletin de I’Ecole Framjaise d’ExtiAme-Orient, Tome XXXVI, 
Fasc 2 (1936). 

Bulletin of the Colonial Institute of Amsterdam, Vols. I, Nos. 

2. 3, 4(1938). 

Bulletin of the Museum of Fine Arts, Boston. 

Vols. XXXV, no. 212, (1937) to XXXVI, nos. 213-7 (1938). 
Oomptes Rendus des Seances du Conseil de Recherches Scienti- 
fiques de ITndochine, Annee 1937. 

India Office Library, London, Report for the years 1935-1938. 
Indian Arts and Liters, Vols. XI, No. 2 (1937), XII, No. 1 (1938> 
Journal of the Ro}?'al Asiatic Society of Great Britain and Ireland, 
Decade Index of the Journal 1920-1929. 

Journal 4th. quarter, 1937 ; 1-4 quarters 1938. 

Journal of the Burma Research Society, 

Vols. XVII, parts 1, 2. (1937); XVIII, 1 (1938). 

Journal of the Royal Asiatic Society (Malaya), 

Vols. XV, 3 (1937), XVI, 1 (1938). 

Journal of the Royal Asiatic Society (Ceylon), No, 90 (1937). 
Journal of the Royal Asiatic Society (Bombay), Vol. XIV (1938). 
Journal of the Royal Asiatic Society (Bengal), Letters, — VqP 

3, (1936); Vol. Ill, 1, (1937). Year Book, Vol. II, (1936), 
Memoirs, Vol. IX, 9 (1938). 
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Journal of the Royal Asiatic Society (Nortli CliinaX Vol, LX VIII, 
(1937). 

Journal of the American Oriental Society, 

Vol 57, no. 4, (1937); Vol 58, nos. 1, 2, 3, (1938); 
Supplement no. 2. 

Journal Asiatique, Tome COXXIX, (3 numbers, 1937). 

Koninklijke Vereeniging, Koloniaal Instituut Jaarverslag (1937)- 

Koninklijk Koloniaal Instituut te Amsterdam, 

Mededeeling No. XLVI. Afd Volkenkunde nos. 11, 12. 

Mitteilunger der Ausland-Hochschule an der Universitat Berlin, 
Erste Abteilung, (1937). 

Man, Volume XXXVIII, Nos. 1-226 (1938). 

Ostasiatische Zeitschrift, Jahr-13, H. 3, 4, 5, 6, (1937-8); Jahr. 
14, H. 1 (1938). 

Rendiconti della R. Accademia Nazionale dei Lincei, 

Vols. XII, Ease 11-12, (1936); XIII, F. 1-12 (1937). 

The Geographical Journal, 

Vols. XOI, Nos. 1-6, (1938); XCII, Nos. 1-5 (1938). 

Verhandelinger van bet Koninklijk Instituut voor de taal,-]and- en 
volkenkunde van Nederlandsch-Indie, Heft I (1938). 

Zeitsclirift der Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft, 

Band 91, Heft 3, (1937); 92, Heft 1 (1938). 

B. Natural History Section, 

Atti della Societa Italiana di Scienze Natural} e del Museo Civico 
di Storia Naturale di Milano. 

Vols. LXXVI, Fasc 4, 1937 ; LXXVII, F. 1-3 (1938). 

Annuario del Museo Zoologico della R. Universita di Napoli, 
Vols. VII, No. 1, (1936); Nos. 2-4 (1937). 

Arldv fur Zoologie, Band 29, Heft 4 (1937) ; Bd. 30, H. 1-2, (1938). 

Arkiv fur Botanik, Band 29, Heft 1 (1937). 

Bulletin RafHes Museum, No. 14 (1938); Series B. Vol 1. Nos, 2, 3 
(1937). 

Bulletin Bingham Oceanographic Collection, Vol. VI, 4, 5 (1938). 

Bulletin Madras Gov. Museum, Nat. Hist. Section, Vol. IV, 2 (1938). 

Bulletin American Museum of Natural History, 

Vols. LXXIII, 8, (1937); LXXIV, 1-4 (1937-8). 

Bashford Dean Memorial Volume ; Archaic Fishes, (The American 
Museum of Natural History) Article VI (1937). 
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Bulletin of the Museum of Comparative Zoology, 

Vol. LXVI, 3. 4; LXXIX, 9 ; LXXX, 13, 14; LXXXII, 1, 
2. 3,4, 5, 6. 

Bulletin du Jardin Botanique de Buitenzorg, 

Vol. XIV-XVI (1937-8). 

Bulletin du Museum National d’Histoire Naturelle, 

Tome VIII, 6 (1936); IX, 1-6 (1937); X, 1-2 (1938). 

Field Museum of Natural History, 

Zoological Series Vols. XX, 27-31 (1937-8); XXII, 3 (1938). 
Le Gerfaut. Fasc. 4 (1937); Fasc. 1-2, et special (1938). 
Journal of Marine Research (Bingham Oceanographic Laboratory), 
Vol. I, No. 1 (1937). 

Journal of the Bombay Natural History Society, 

Vols. XXXIX, No. 4 (1937); XL, 1, 2 (1938). 

Journal of Federated Malay States Museum (Natural History), 
Vol. XVIII, pt. 2 (1937). 

Journal of Agricultural Research, Washington, 

Vol. 55, No. 6 (1937). 

Memoire della Societa Itaiiana di Scienze Natural! e del museo 
civico di Storia Naturale di Milano, Vol. X, Fasc 11 (1937). 
Mededeelingen van het Instituut voor Plantenziekten, No. 90 
(1938). 

Musde Royal d’Histoire Naturelle de Belgique, 

a) Bulletin, Tomes XII (1936), XIII (1937), XIV (1938). 

b) Memoire, No.s. 79-84 (1936-8). 

c) Memoire 2nd serie. Nos. 8-12 (1937). 

d) Memoire hors sdrie, Vols. II, 18, 19 (1937-8); V, 4 
(1937). 

Occasional Papers of the Boston Society of Natural History, 

Vol. VIII, pp. 295-310 (1938). 

Proceedings of the Academy of Natural Sciences of Philadelphia, 
Vol. XC, pp. 27-30 (1938), pp. 109-111 (1938). 

Proceedings of the New England Zoological Club, 

Vol. XVII, pp. 1-7 (1938), pp. 45-47 (1938). 

Proceedings of the Biological Society of Washington, 

Vol. LI, pp. 25-26 (1938). 

Records of the Indian Museum, 

Vols. XXXIX, 3, 4 (1937). 

Records of the Australian Museum, Vol. XX, No. 3 (1938). 
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Spolia Zeylonica, Vol. XXI, pt. 1 (1938), 

Sitziingsbericlite der Ges. Natnrforschender Frexinde zn Berlin 
(1937). 

Science Museum Library, London, Weekly Bibliography of Pure 
and Applied Science, 

Nos. 360-365 (1937), 366-406 (1938). 

The Sarawak Museum and Library, Eeporfc for 1937. 

The Hongkong Naturalist, Vol. VIII, Nos. 3-4 (1938). 

The Philippine Journal of Science, 

Vols. 63, No. 4 (1937); 64, Nos. 1-4 (1937); 65, Nos. 1-4 
(1938); 66, Nos. 1-3 (1938). 

The Smithsonian Institution, Annual Eeport 1937. 

Treubia, Deel XVI, Af. 3 (1938). 

The United States National Museum, 

Bulletin, No. 166 (1937), No. 170 (1938). 

Proceedings, Vols. 84 (1937), 85 (1937-8). 

Eeiport, for 1937. 

VerhandJ ungen der Naturforschenden Gesellschaft in Basel, Band 
XLVIII, 1936-1937. 

1939. 


Preaentecl by the author unless otherwise stated : — 

Adams (Adeline): Ghilde ffassam. Published by the American 
Academy of Arts and Letters, New York, 1938 ; 8°. pp. 136. 

(From the American Academy of Arts and Letters, New York). 

Andersen (Dines), Smith (Helmer) : A Critical Pali Dictionary 
begun by V. Trenckner ; Vol. L part 9. Levin & Munks- 
gaard, Copenhagen; 8*^. pp. 379-426. 

(From the Eoyal Danish Academy). 

Boyce (Benjamin) : Toon Brown of Facetious Memory, (Har- 
vard Studies in English Vol. XXL). Harvard University 
Press, Cambridge Mass. (1939); 8°. pp. 214. 

(From Harvard University). 

Carpenter (C. R.) : A Survey of Wild Life Gooiditions in Atjeh, 
North Sumatra^ wdth special reference to Orang-Utang. 
A report prepared in co-operation with H, J. Coolidge, Jr., 
former Secretary of the American Committee for Interna- 
tional Wild Life Protection, February 1938. Reprinted from 
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Oommimiication No. of the Netherlands Cornmiiies 
for International Nature Protection, Amsterdam (1938). 

(From the Asiatic Primate Expedition). 

Carpenter (C. E..): Behaviour and Social Relations of Free 
Ranging Primates. Reprinted from the Scientific Monthly 
(April 1939) ; pages 319“325. 

(From the Asiatic Primate Expedition). 

Griswold (John A.): iloiint Kinabalu. Reprinted from tlie 

Scientific Monthly, Majr and June 1939; pages 401-414 
and 504-518. (From the x^siatic Primate Expedition). 

Harada, (Socliito) : Chinese Dress and Personal Ornaments in the 
Han and Six Dynasties. (The Toyo Bunko Ronso, Series 
A, Vol. XXIII) From the Toyo Bunko, Tokyo (1938). (In 
Japanese). 

Wfinatntu (Kalyani Inscriptions): 

'1, *1 isjc^bc^ nmilrm ©oJoi inn 

um 1. ua'3fn?-f: disjmunginjmf'if'iinmu © ©ejbb 

sn mu fe mfi mu en inli (li^^j'^^uinT^ 
figuumlimimj b mt lau cn li^ySui^ 
fllCiVU^ *1 IN.m bc^fi^a-6^b). 

Lowdermilk (W. C.), Wickes (Dean R.): History of Soil Use in 
the Wu Pai Shan Area. A Monograph issued under the 
Auspices of the North China Branch of the Royal Asiatic 
Society, 1938, pp. 31. 

North (Eric M.) Editor : The Booh of a Thousand Tongues ; being 
some account of the translation and publication of all or 
part of the Holy Scriptures into more than a thousand 
languages and dialects with over 1100 examples from the 
text. Harper and Brothers, New York, 1938, 4° pp. 386. 

(From Rev. R. O. Franklin). 

Ogura (Sliimpei) : A Study of the Humble mid Honorific Forms 
in the Korean Language. (The Toyo Bunko Ronso, Series 
A, Volume XX VI) 

(From the Toyo Bunko, Tokyo, 1938 ; in Japanese). 
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Sanciground (J. H.): A Redescription of Tetra 2 :)etalonema Dig itata 
(Chandler, 1929) comb. nov. a filariid parasite of Gibbon 
Apes, with an enumeration of its congeners. Reprinted 
from the Bulletin of Museum of Comparative Zoology, Dec. 
1938; pp. 49-59. 

(From the Asiatic Primate Expedition). 

Schultz (Adolph Hans): The Relative Length of the Regions of 
the Spinal Column in Old World Primates, Reprinted 
from tlie American Journal of Physical Anthropology, 
July-Septeiiiber 1938; pp. 22. 

(From the Asiatic Primate Expedition). 

Schultz (Adolph Hans): The Relative Weight of the Testes in 
Primates, Reprinted from tlie Anatomical Record, Vol. 72, 
No. 3 ; pp 387-394. 

(From the Asiatic Primate Expedition). 

Schultz (A, H.): Genital Swelling of the Female Orang-Utan. 
Reprinted from Journal of Mammalogy, August 1938, 
pp. 363-366. 

(From the Asiatic Primate Expedition). 
w.fT, k)c^<^is9. Ytui, 

Suvatti, (Ciiote) : Molluscs of Siam. Bureau of Fisheries, Bang- 
kok, 1938 ; 8*^. pp. 91 (Chun Oheong Press, Bangkok, 1938). 

Telford (J. H.) : Handbook of the Lalm {Muhso) Language and 
English-Lah'U Dictionary (Superintendent, Government 
Printing and Stationery, Rangoon, 1938). S'", pp. 100. 

(From the Publisher). 

Thompson (Virginia) : French Indo-Ohina. The Macmillan Co., 
New York, 1937. 8® pp. 516. 

(From Mr. W. A. Zimmerman). 

Wilson (Elkin Calhoun) : Englands Eliza (Harvard Studies in 
English Vol. XXI). Harvard University Press, Cambridge, 
Mass. 1939. 8° pp 479. 

(From Harvard University). 

Yosida (Suniio): On the Qinauxu (Kenhu-Syu). Published in 
1593. By the Araakusa collegio of the Jesuit Mission in 
Japan (The Toyo Bunko Ronso, Series A, Volume XXIV). 

(From the Toyo Bunko, Tokyo, 1938; in Japanese). 
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II. Peeiohicals. 

Presented : — 

BiilletinoftheSouthSeas Association, Yol. II, No. 1 (Januaiy 1939). 
Cliina at War, Yol. II, No. 4 (April 1939). 

The China Jom*nal, Yol. XXYIII, No. 4 (April 1938); Yol. XXX 
No. 3 (March 1939). 

Contemporary Japan, Yol. YIII, No. 1 (March 1939) ; No. 2 (April 
1939). 

Institnt Oceanograj>hique do ITndochine, Note 35 (Aont 1939). 
Literatuur-Overziclit voor de taal-, land- en volkenknude en Ge- 
schiedenis van Nederlandseh-Indie voor liet Jaar 1937, 
DeellL 

Madras Fisheries Department, Bulletin No. 27 (1938). Admi- 
nistration Report for the year 1936-1937. 

National Research Council of the Philippines Bulletin, Nos. 16- 
22, (September-December 1938). 

National Research Council of Japan Report, Yol. II, No. 7 (April 
1937-March 1938). 

New Asia, An Organ of Oriental Calture and Thouglit, Yol. 1. 

No. 3 (July-Septeinber 1939). 

Royal Survey Department, Bangkok, for 1936-1937. 
Transactions of the Natural History Society of Formosa, Nos. 

173-183 (1938) ; Nos. 184-189 (1939). 

Then Hsia Monthly, Yol. YIII, part 1 (January 1938), 

Tok370 Gazette, Nos. 19, 20, 21 (January-February-March 1939). 
Watson Museum, Rajkot ; Report for 1938-1939. 
nir^iuNviti ilvi qq qIss (issc^c^q) nu im b, cn (b(^<K^b) 
HiwaawjiTOMaolaiafnfiTifiafTtJiu la'jj ab saw s-ak. (we^a-feicLeiiffl) 

taw ?iaU a- la (laeieila) 

^ tt'i t:f4i|4 «u4 / 1*^4 <1*4 

TiajlTlBTaiJwW WT! a flUUVl mo, UTI b vlUUH fe (Wcib) 

aflfl'jmjsnsiiraOT law oos awau a®, ©fe i\a<£'sia) 

law a^aWPIl) a-el (b^silai) 

HiMaawwvmisia law s Raw a (w^fe)) 

«/‘^4 ■<m 4 ^4 •i' 4 ., 

aisgnarw WVl Wm ^lUllVl ao, aa UW bo£ WWIJM a (Wcila) 

Hw“3a8WWW3Mfl5M Sil « la'w a, b, ai IWHlOM-BWllftW baVb 
MUJataMWWailiaa laW a“5 waw eo, ae tias eb (ba£«ib) 


PT. }] 
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A. General Section, 

Acta Orientalia, Vol. XVII parts 2, 3, 4 (1938-1939). 

Annual Bibliography of Indian Archaaology for the year 1937, 
Vol. XII (Kern Institute). 

Atti della Eeale Accademia Nationale dei Linci, Vol. IV, Fasc. 
10 (1938). 

Baesler-Archiv, Band XXI, Heft. 4 (1938); Band XXII, Heft. 1, 
2, 3 (1939). 

Bibliotheca Acadeiniae Lugduno-Bataviae, Catalogus, Deel XLIV, 
XLV (1938); XLVI, XLVII (1939). 

Bijdragen tot de taal-, land- en volkenkunde van Nederlandscli 
Indie, Deel 97, Heft 4 (1938); Deel 98, Heft 1, 2, 3 (1939). 
Bulletin de la Societe des Etudes Indochinoises, Tome XIII, 
No. 1, 2, (1938). 

Bulletin of the School of Oriental Studies, London, Vol. IX, No. 
4; Vol. X, No. 1 (1939). 

Bulletin de I’Ecole Fran9aise d’Extrtoie-Orient, Hanoi, Tome 
XXXII Fasc. 2 (1932); Tome XXXVII Fasc. 1, 2 (1937). 
Bulletin of the Colonial Institute of Amsterdam, Vol. II, Nos, 1-4 
(1938-1939). 

Bulletin of the Museum of Fine Arts, Boston, Vol. XXXVI, No. 

218 (1938); Vol. XXXVII, Nos. 219-223 (1939). 

Comptes Bend us des Seances du Conseil de Reclierches Scienti- 
dques de ITndochine, Amiee 1938-1939. 

The Geographical Journal, V^ol. XCII, No. 6 (1938); 

Vol. XCIII, Nos. 1-6; Vol. XCIV, Nos. 1-4 (1939). 

India OlSce Library, Report for 1938-1939. 

Indian Art and Letters; Vol. 12, No. 2. (1938). 

Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and 
Ireland, London, 1st to 3rd Quarters (1939). 

Journal of the Royal Asiatic Society (Malaya), Vol. XVI, parts 
2, 3 (1938-1939). 

Journal of the Royal Asiatic Society (Bengal), Letters-— Vol. Ill, 
No. 2 (1937). 

Journal of the Royal Asiatic Society (Bengal), Science — Vol, III 
(1937) and Vol. IV, part I (1938). 

Journal of the Burma Research Society, Vol. XXVIII, parts 2, 3 
(1938); Vol. XXIX, parts 1, 2 (1939). 
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Journal of the American Oriental Society, Yol. 58, No. 4, 1938; 
Vol. 59, Nos. 1-3, (1939). 

Journal of the Federated Malay States Museum, Yol. XY, part 3 
(1939). 

The Journal of the Indian Anthropological Institute, Vol. 1. Nos. 
1, 2 (1938). 

Journal Asiatique, Tome COXXIXj Oct.-Dec. (1937); 

Tome COXXX, Nos. 1, 2 (1938). 

Kouiuklijke Yereeniging Koloniaal Instituut Jaarverslag, 1938. 
Koninklijke Koloniaal Instituut te Amsterdam, Mededeeling 
No.'xLVIII; Afd. Volkeukunde No. 18. 

Man. Vol. XXXIX, Nos. 1-183 (1939). 

Ostasiatische Zeitsclirift, Jahr 14, Heft 2-8, 4-5 (1939). 
Rendiconti della R. Aecademia Nazionale dei Linci, Vol. XIV, 
Fasc. 1-12, (1938). 

Verhandelingen van het Koninkli'k Instituut voor de taal-, land- 
en volkeukunde en Nederlandsch-Indie, Decl II (1939). 
Zeitsclirift der Deutschen Morgenlaudischen Gesellschaft, Baud 
92, Heft 2, 3, 4 (1938); Band 90, Heft 1 (1939). 


B. Nahmil History Section. 

Atti della Societa Italiaua di Science Natural! e del Museo Civico 
di Storia Naturale di Milano, Vol. LXXVII, Fasc. 4 (1938) ; 
LXXVIII, Fasc. 1. 2, (1939). 

Arkiv fiir Botanik, Band 29, Heft 2 (1939). 

Arkiv fur Zoo iogie. Band 30, Heft 3, 4 (1938-1939); Band 31, 
Heft 1 (1939). 

Bollettino del Laboratorio di Zoologia Generale e x\graria, 

Vol. XXX, (1938). 

Bulletin of the Bingham Oceanographic Collection, 

Vol. VI, Art. 6 (January 1939). 

Bulletin of the American Museum of Natural History, 

Vol. LXXIV, Art. 6, 7 (1938); VoL LXXV; Vol. LXXVI, 
Art. 1, 2 (1939). 

Bulletin of the Museum of Comparative Zoology, Vol. LXXXIII ; 
LXXXIV (1939); Vol. LXXXV, No. 1-7 (1938-1939); Vol. 
LXXVI, Na 1 (1939). \ 
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Bulletin dii Jardin Botanique de Buitenzorg, 

Serie III Supplement Vol I, Index (1938). 

„ „ Supplement Vol III, 1 (1939). 

„ „ Supplement Vol XVI, 2 (1939). 

Bulletin du Musee Nationale d’Histoire Naturelle, 

Tome X, No. 6 (1938); Tome XI, No. 1 (1939). 

Bulletin of tile Indian Museum, Vol XL, Part I-IV (1938). 

Field Museum of Natural History : (1) Zoological Series. 

Vol XIII, part XI (1938); Vol. XX, Nos. 35-37 (1938). 
Vol XXII, No. 4 (1938); Vol. XXIV Nos. 1-4 (1939). 
Vol XXVI (1939); 

(2) Report Series; Report for tlie year 1938. 

Journal of the Bombay Natural History Society, 

Vol XL, No. 3, 4 (1938-1939). 

Journal of the Federated Malay States Museum. 

(Natural History) Vol XVIII, pt. 3 (1938). 

Le Gerfaut, Ease. 3, 4 (1938); Fasc. 1, 2 (1939). 

Musee Royal dTiistoire Naturelle de Belgique, 

Memoire No. 85 ( 1938) ; Memoire 2nd Serie, Fasc. 14, (1938); 
Hors Serie, Vol III, No. 19 (1938). 

Nova Acta Regiae Societatis Scientiarum Upsaliensis, Serie IV, 
Vol II, No. 3 (1938). 

Occasional Papers of the Boston Society of Natural Elistory, 
Vol VIII, pp. 311-332 (1939). 

Proceedings of the Boston Society of Natural History, 

Vol 41,. Nos. 6, 7 (1939). 

Records of the Indian Museum, Vol XL, parts 1-4 (1938); 

Vol XLI, parts 1, 2, 3 (1939). 

Records of the Australian Museum, Vol XIX, No. 8 (1938); 

Vol XX, Nos. 1-4 (1939). 

The Australian Museum, Memoire, Vol VII (1939). 

Spolia Zeylonica, Vol XXI, pt. 2 (1939). 

Science Museum Library, London; Weekly Bibliography of Pure 
and Applied Science, Nos. 407-418 (1938); Nos. 419-454 
(1939). 

Bibliographical Series No. 440, 441, 447, 450, 467, 493 (1939), 
The Sarawak Museum, Report for 1938. 

The Hongkong Naturalist, Vol IX, Nos. 1-4 (1938-1939). 

The Philippine Journal of Science, 
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Vol. 66, No. 4; Vol. 67, Nos. 1-4 (1938); 

Vol. 68, Nos. 1-4; Vol. 69, Nos. 1-4; Vol. 70, No. 1 (1989). 
Treubia, Deel XVI, Heft 4 (1938); Deel XVII, Heft 1 (1939) 
The United States N ational Museu in , Bulletin Nos. 1 7 1 - 1 7 4 ( 1 9 39) ; 
Proceedings Vol. 85 (1938); Vols. 86, 87 (1939); Report 
for 1938. 

Verhandlungen der Naturfonschenden GeselLschaft in Basel, Band 
XLIX (1937-1938). 

Zoological Survey of India, Report for the yea,vB 1935-1938. 


ANNUAL REPORT FOR 1939. 
The Council. 


The Council for 1939 was composed as follows: 


President 


ViGe-PreBidents 
Giles) 

Hon. Secretary 


Hon. Architect 


Hon. Librarian 


Major Erik Seidenfaden 
H. H. Prince Dhani Nivat 
R. Lingat 

Phra Arj Vidayakom 
(Dr. Geo. B. McFarland) 

Phya Indra Montri (Mr. F. H. 

R. Adey Moore 
H. H. Prince Bidyalankarana 
J. Burnay 

Rev. Father L. Chorin 
E. Healey 

H. H, Prince Varnvaidyakara 
Phya Srishtikar Banchong 
U. L. Guelder 

H. S. H. Prince Sakol Varnakara Varavarn 
Phya Sarasastra Sirilaksana 

J. E. Davies Hon. Editor, Journal 

J. T. Edkins Hon. Treasurer 

Dr. R. L. Pendleton 

Dr. J. de Campos Leader, Travel Section 

Dr. A. Viehoever Leader and Hon. Secretary 

N. H. Section and Hon. 
Editor, N. H. Supp. 

The annual general meeting was held on February 22nd when the 
President, Major Erik Seidenfaden, who was re-elected, z*eferred to 
the fact that the collection of tribal dresses had been handed to the 
National Museum and was on view there. The number of lectures 
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ill 1938 had been fewer than, in 1937 ; and the Natural History Sec- 
tion had had a quiet year. He also acknowledged the kindness of 
H. S. H. (now H. H,) Prince Varnvaidyakara Yaravarn in helping 
the Society by translating the rules into the Tliai language. A 
tribute was also paid to the invaluable assistance rendered to the 
Society by Phya Indra Moritri, a former president and a in ember for 
thirty -five years, 

Mr. C. J. House, foririer Plonorary Treasurer of the Society, was 
unaniinously elected a Corresponding member, in recognition of 
his services to the Society. 

On the 31st December, 1939, the membership was as folloivs : — 

Honorary Corresponding Life Ordinary Associate Free 
18 11 4 147 16 4 

making a total of 200, as compared with 186 in 1938 ; 171 in 1937 ; 
176 in 1936; and 171 in 1 935. The rise is due to the election, during 
the year, of one corresponding member and fifteen ordinary members 
against the resignation of two associate members. 

Publications. 

Volume XXXI, Part I, of the Journal was issued in March 1939, 
and Part II in December 1939, tlie former including an article on 

Early trade relations between Denmark and Siam/’ by H. H. Prince 
Dhani Nivat and Major Erik Seidenfaden ; and the latter, an article on 

A French Garrison at Bangkok in 1687-1688 by Mr. E. W. Hutchin- 
son, The Journal was edited by Professor J. E. Davies. 

The Natural History Supplement, Volume XII, No. I, was issued 
in December 1939, under the Editorship of Dr. Arno Viehoever, who 
succeeded Mr. U. L. Guehler (resigned) as Leader of the Natural 
History Section and Editor of the Supplement. This volume com- 
prises 170 pages and deals mainly with the many lectures delivered 
before the Society and also includes articles on ‘'Early Botanists in 
Thailand ” by Dr. A. F. G. Kerr, and Thai Earthworms by Professor 

G. E. Gates, The volume is divided into four sections : Exploringand 
explorers of plant life ; Development of soil and land resources ; Records 
of animal life ; Progress in human and animal welfare. 

The question of printing a number of articles in the Thai language, 
on the suggestion made in Penang to Professor J, E. Davies by 

H. R. H. Prince Damrong, was considered by the Council, which 
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adopted it in principle, and expressed the hope that the Editorial 
Coiumittee would be able to publish a part of the Journal in the form 
desired;.,/ 

■. Meetings. 

Ten lecture meetings were held during the year, and also the 
Annual General Meeting. 

The lecture meetings were as follows : 

Jimuary 11th:— K. L. Reichelt, ph. d., of Tao Fong Shan, 
Hongkong, on “ Buddhist and Christian viewpoints on some of the 
Fundamental Religious Ideas.” 

Janmary 16th \ — Rev. Father Henri Bernard, s. j., on Les Essais 
de Modernisation occidentale du Siam avant Constance Phaulkon.” 

February ord: — Dr. R. L. Pendleton, on '‘Inter-relations of Agri- 
culture and Forestiy in Siam.” 

February f^th: — Professor Dr. Baron Egon von Eickstedt, on 
" Some racial problems in Further India.” 

May 11th: — Dr. M. Oberd offer, on “ Leprosy in vSiam.” 

June 16th: — Dr. Arno Viehoever, F. c., ph. D., phar D., on " Natural 
Treasures and their Utilization.” 

July 118th: — Dr. J. de Campos, on “Thailand in the 16th Century 
and the early studies of its Cartography.” 

August 18th: — Mr. Ambrose Pratt, on “ The Value of Wild Life.” 

November 17th : — Dr. Svasti Daengswang, on “The life-story of the 
Tua Cliid, common parasitic round-worm. 

December ISth : — Dr. R. L. Pendleton, on “ Soils of Thailand — the 
Foundation of Our Wealth.” 

ExCUliSIONS. 

At the meeting of the Council on January 4th, the details of pro- 
posed excursions to Ayiidhya, Sukothai, Sawankalok, Prabat and 
Angkor were considered, and deferred owing to the absence of the 
leader of the Travel Section. But on May 7th, an excursion was made 
to the excavations at Nakon Fathom and this was thoroughly enjoyed 
by all who took part in it Dr. J. de Campos, the leader of the 
Travel Section, was in charge of the party. 

Pkeservation op Wild Life. 

The President, who was authorized by the Council to approach 
H, E. Phya Phalion in order to solicit his assistance for promulgation 
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of a law for preservation of the life of the rare animals of this 
country, reported on July 5tli that lie had had an interview with 
His Excellency wiio had promised to give his aid to this end. His 
Excellency showed keen interest in, and sympathy with the work of 
the Society. 

Craib's Floeae, 

The statement of cost, and mcome, of Ciuih’s 8un)ieiisis 

Emimeratio showed a loss of Tcs, 2,487.23, as at December 31st, 
1938, and a sub-committee consisting of Phya Indra Montri, Dr. Gao. 
B. McFarland, and Mr. J. Burnay, was appointed to review tine whole 
position of the Society’s attitude in regard to this work, and to make 
suggestions and proposals for a lai’ger circulation. The report of the 
sub-committee was subsequently circulated to members and adopted. 
It was decided that Dr. Kerr should receive free copies in future of 
every part edited or prepared by him. 

It was reported by the Hon. Librarian that several of the recom- 
mendations made by the President after studying the report had 
been attended to. Other points noted were : 

(a) That the Society had copyright in its publications. 

(b) That Dr. Kerr would arrange for a more uniform size of each 
part of Craib. 

(c) Stock books had been established. 

A letter was also sent to Dr. Kerr to the effect that the Council 
was prepared to continue the publication of Florae SiamPMsia Enu- 
meratio in parts of not more than one hundred pages each. 

The sub-committee were thanked for their work. 

Gift of Journals. 

The Council decided to present continuing volumes of the Society’s 
journals to the Ohulalongkorn University. 

Society’s Delegates. 

At the invitation of the Sixth Pacific Science Congress, sent 
through H. E. Mr. Edwin D Neville, the American Minister, Dr. R. 
Im Pendleton, was elected to represent the Society at that Congress, 
and did so very efficiently. 


ANNUAL BEPOET 


85 


PT. l] 

An invitation to attend the Gongress of Genetics in Edinburgh in 
August was directed to be sent to Dn A. F. G. Kerr in the hope that 
he would be able to attend. He was, however, unable to do so and 
the inability of the Society to send a delegate was intimated to the 
Congress Secretary. 

Phya Indra's Birthday. 

An address was presented to H. E. Phya Indra Montri in com- 
memoration of his seventieth birthday and in recognition of all he 
had done for the Society. 

The address was drawn up by the President, signed hy all the 
members of the Council, and engrossed by Mr. Edward Healey, the 
Honorary Architect, who was thanked for his beautiful work. 

Library Accommobation. 

In the course of the year a sectional cupboard, as an extension to 
the library accommodation, was purchased at a cost of Tcs. 32. 

Change of Name. 

At the meeting of the Council on September 6th it was unanimous- 
ly agreed to change the name of the Siam Society to the Thailand 
Research Society, This was confirmed at a general meeting held 
on November 17th, 1939. It was also agreed that the Thai name of 

the Society should be (Samakom Khon Vicha 

Prathet Thai). 

The Faulcon Papers. 

Tlie President was asked to reply to Mr. E. W. Hutcliinson's ap- 
plication regarding tlie publication of the Faulcon Papers that in 
view of all the circumstances the Society did not see their way to 
undertake publication but very gladly gave him permission to re- 
produce anything which had been published in the Society’s Journal 
on this subject. 

Resignations. 

During the year Mr, W. Zimmerman resigned from the Council; and 
Mr. U. L. Guehler, from the position of Leader and Honorary Secretary 
of the Natural History Section and Editor of tiie Supplement. Both 
were thanked for the services they had rendered to the Society. 
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I, , -.H. ■ H, Pbince. .Yabnyaidyakaba. 

A letter of congratulation on behalf of the Society was sent to H. H. 
Piince Yarnvaidyakara member of the Council, on his promotion in 
Royal rank. 

Membekship Sub-Committee. 

With a view to enlarging the membership of the Society the fol- 
lowing sub-Committee was formed : H. H. Prince Varnvaidyakara, 
Dr. Geo. B. McFarland, Professor J. E, Davies and Dr. Arno Viehoever. 

The Society's Building. 

The question of letting the Society's home for meetings of outside 
bodies was considered and, as the Council felt that this might render 
the Society liable to taxation at the hands of the revenue authorities, 
it was thought that before reaching a decision the authorities should 
be consulted. 

Db. Bebnatzik’s Book. 

Tlie Council decided that the translation of Dr. Bernatzik's book 
relating to the Pi Tong Liiang, from German, should not be under- 
taken An exhaustive and sympathetic review of tlie book had been 
written by Mr. E. W. Hutchinson, which was due to appear in an early 
number of the Journal. 

Accounts. 

Mr. J. T. Edkins has acted as Honorary Treasurer and as vsuch 
done valuable work throughout the year. He has also checked the 
Society’s stocks of Journals — over thirty volumes — and the stocks 
of Natural History Supplements, Craibs Florae and other publica- 
tions of the Society. 
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Statemeiit of Reserve Fund. 
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Bangkok, 10th January 1940. 



FULL LIST OF MEMBERS OF THE THAILAND RESEARCH SOCIETY. 
ON JULY 31ST 1940. 


Patrons ... ... His Majesty King Ananda Mahidol of 

Thailand. 

His Majesty King Prajadhipok, 

Virginia Water, Surrey, England. 
Vice-Patrons ... ... H. R. H. Prince Aditya Dibabha, The 

President of the Council of Regency. 
H. R. H. Prince Damrong Rajanubhab, 
206 Cinnamon Hall, Kelawei Road, 

Penang. 

Honorary Presidents ... H, R. H. the Prince of Nagara Svarga, 

Ny land weg 130, Bandoeng, Java. 
H. E. Major-General Luang 

Pibulasongkram. 

Hon. Vice-President ... H. E. Rear-Admiral Luang Sindhu 

Songkramchai. 

Honoraey Members. 


H.H. Prince Bidyalankarana Pramuan Road. 

E. C. Stuart Baker ... 6 Harold Road, Norwood, London, 

England. 

G. Coedes ... ... Ecole Pran 5 aise d'Extreme-Orient, 

Hanoi, French Indochina. 

Miss E. S. Cole ... ... 2217 Jule Street, St. Joseph, Mo., 

U. S. A. 

W. Credner ... ... Kugelmuellerstrasse 22, Munich, 38, 

Germany. 

H. E.SirJ. Crosby, K.B.E.,c.i.E. The British Legation. 
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W. A. Graham 
Count Gyldenstolpe 

J. Homan,, van., der Heide 
C. Boden Kloss * * .' ' 

K, Kuroifca 

R. S. le May ; 

H. Parmeiitier 
H. E. Bishop R M. J. 

Perros ..I 

Malcolm Smith ... 

Paul Tuxen 

Sir Walter Williamson, 
c. M. a 


Plush Manor, Piddletrenthide, near 

Dorchester, England. ■ 
Royar.Kafciiral Plistory Museiini, , 

Stockholm, Sweden. 

Bemmel, Holland. 

2 Holbein House, Sloane Square, 

London, S. W. ^England.' 
The Oriental Library, Tokyo, Japan. 

7 Potstead Road, Oxford, England. 
Pnompenh, French Indocliioa. 

Assumption Cathedral. 

Lane End, Putney, London, England. 
The University, Copenhagen, Denmark. 

c/o Lloyd’s Bank, 6 Pall IMall, 

London, S. W. 1, England. 


Corresponding Me:^ibeks. 


C. J. Aagaard 
A. Cabaton 

O. J. House, 

W. R. S. Ladell 

J. Michell 

W. Nunn 

P. Petithuguenin ... 

Conte F. L. Pulle 

C. A. S. Sewell 

H, McCormick Smith 

H. Warington Smyth, o.m.g. 


Frederikshof,” Hadsund, Jutland, 

Denmark. 

c/o Ecole Nationals des Langiies 

Orientales, Paris, France. 
31 "Wood Road North, Old Trafford, 

Mancl tester. 

c/o West Indies Sugar Go., Ltd., Frome, 
Grangehill P. 0., Jamaica, B. W. I. 
2 Oakhill Road, Beekenham, Kent, 

England. 

Giilgrass,Gos£orth , Cumberland, England. 
74 Rue St. Lazare, Paris, France. 

R. Universita, Bologna, Italy, 
Birehington, Kent, England. 

1209 M. St N. W., Washington, D. C., 

U.S.A. 

Oalamansac, Falmouth, England. 
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Life Members. 

E. W. Hutchinson ... Chiengmai. 

E. R. James ... ... Harvard University, Cambridge^ 

Mass., u. s. A. 

A. F. G. Kerr ... ... Street House, Hayes, Kent, England. 

Phya Pradibaddha Bhubal Klong Toi. 


Ordinary Members. 

Agriculture and Fisheries, 

Department of ... Director-General, The, Malia Chai Road. 

Anuman Rajadhon, Phya The Fine Arts Department. 

Anusasna, Phya ... ... Petchaboon Palace. 

Anuvat Vawaraksh, Phya Timber Revenue Station, Paknampoh. 
Arts & Sciences, Faculty of Chulalongkorn University. 

Ayuraved Vichakshana, 

H. E. Phya ... ... Thatched House, Klong Toei. 

Bain, W. Chiengmai. 

Bangkok Christian College Pramuan Road. 

Banque de ITndochine ... Oriental Avenue. 

Bastholni, S. ... ... Christiani & Nielsen (Thai), Ltd. 

Becker, J. N. ... ... The Close, 36 Silverdale Road, 

Eastbourne, Sussex. 

Bibliotheque Royale du 

Cambodge ... ... Pnompenh. 

Bjbrling, 0. ... ... c/o East Asiatic Co., Ltd. 

Boribal Buribhand, Luang Division of Archfeology. 

Bovo, Moiis. G. ... ... Italian Consul-General, Italian Legation. 

Brandli, H. ... ... Poste restante, Lugano, Switzerland. 

Brionval, Jean ... ... French Legation. 

Bruun, J. ... ... Menam Motor Boat Co., Ltd. 

Brown, J. H. ... ... Thai Industries (1932), Ltd. 

Buclianan, A* R. ... ... The Borneo Co., Ltd., Chiengmai. 

Burnay, J. ... ... c/o P. Clare Esq., Singapore. 

California, University of ... Berkeley, Cal., U. S. A. 

Cambiaso, S. ... ... Dept, of Public & Municipal Works. 

Cambridge University 

Library ... ... Cambridge, England. 
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CampoSy, d.e 

Portuguese Consul. 


Central Library ... 

Ghulalongkorn University. 


Cliakrabongs, 

Mom Elizabeth 

Tha Tien Palace. 


Chakrapani, Luang 

853 Sri Vieng Road. 


Chaloeiii Puranananda ... 

Pasteur Instisute. 


Chapmaiij J. Holbrook ... 

The American Legation. 

?; 

ti 

Charan Rogvicharn, Plira 

Red Cross Society. 


Oliaiyakul, Luang 

Thai Electric Corporation, Ltd. 

■i 

Ohorin, Rev, Father L. ... 

Assuioption College. 

f 

Chuang Kasetra 

Silapakara, Edira 

Department of Agriculture & Fisheries. 


Chula Cliakrabongs, 


% 

H.R H. Prince 

Tha Tien Palace. 

F 

Collins, M. B. E., Mrs. E. ... 

Poll Yome Road. 

1 

Coppe, L. 

Allal Road, 60, off Suriwongse Road. 

1 

Coultas, W. W 

British Legation, Bangkok. 

1 

Crolla, H. E. Mons. Guido. 

Italian Legation. 


Dancer, W. 

Chulalongkorn Uni versity. 


Daruphan Pitak, Phya ... 

Forest Department. 


Davies, J. E. 

Suriwongse Road. 

Devawongs, H. H. Prince 

Bejrapuri Road. 

■ 1 

Dhani Nivat, H. H. Prince 

Bejraxjuri Road. 

I 

Diskul, H. S. H. 

Prince Ajavadis 

Thai Electric Corporation, Ltd. 


Doll, W. A.M. 

Ministry of Finance. 


Dupont, Pierre 

26 Bd. Casseau, Hanoi. 

^ It! 

East- Asiatic Economic 

Toyo Building, Uchi-Saiwai-cho, 

F 

Research Bureau 

Kojiinachiku, Tokyo, Japan. 


Edkins, J. 

Hongkong & Shanghai Bank. 


Ellis, A. G 

Elm Ave. & 4th St., Broadmoor 



Colorado Springs, Col. 


Endahl, 0. V 

Thai Electric Oorp. Ltd. 


F. M. S. Museums 

Kuala Lumpur, F. M. S. 


Fine Arts Department, The 

Bangkok. 


Fisher, J. M. 

British Legation. 


FitzGerald, G, de la P. B. 

The Hongkong & Shanghai Bank, 


Forest Department, The ... 

Bangkok. 


Forno, E. 

Oorso Qabbetti 9, Torino (107), Italy. 

' 
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Fraiiklii), Rev. 0. 

American Bible Society, 

French Legation, The ... 

Bangkok. 

Fnhrhop, W. : . , ...... 

Windsor & Co. 

Gairdner, K. G.. ■ . 

Thai Vathana Paiiich. Co., Ltd., Asdang 

Road. 

Garrett, H. B. G., M. a, ... 

Ohiengmai. 

Gee, C. D. ... ... 

Velmead Cottage, Fleet, Hants, England. 

Georges-Picot, W. 

c/o Frencli Embassy, Peking, China. 

German Club, The ... 

Sathorn Road. 

Gerson, H. ... 

Gerson’s Furniture Store. 

Gotschlich, E. 

The Bangkok Dispenvsary. 

Green, D. S. ... ... 

Division of Statistics. 

Grut, Commdr. W. L. ... 

Assebakken Birkerod via Copenhagen, 

Denmark. 

Guehler, U. 

B. Grimm & Co. 

Giiyon, R. C. ... ... 

Tan Sguan Suay Lane. 

Hanhart, J. K. 

B. Grimm & Co. 

Hartmaan, L. G., Lt.-Ool. 

The British Legation. 

Hartmann, Mrs. L. G. 

The British Legation. 

Healey, E. 

Thai Vathana Panich, Rajadamri Road.' 

Hermet, P. 

French Dispensary. 

Hjartved, J. A. ... 

Thai Electric Corporation, Ltd. 

Holt, J. R 

Meklong Railway Co., Ltd. 

Indra Montri, Phya 
Jaiyanta, H. S. H. Prince 

Rajaprarob Road. 

Viwat 

Ministry of B’inance. 

Jaiyos Soinpati, H. E. Phya 

Chartered Accountant, B. M. C. Building. 

Japanese Legation The ... 

Rajaprarob Road. 

Jayan^ma, H.E. Direck ... 

Ministry of Foreign Affairs. 

J olamark, Phya ... . . . 

Department of Agriculture. 

Kann Rasmussen, A. 

Ohristiani & Nielsen (Thai) Ltd. 

Karpeles, Mile. S. ... 

Bibliotheque Royale du Oambodge, 

Pnompenh, 

Kayser, Sv. ... ... 

Ohristiani & Nielsen (Thai), Ltd. . 

Klein, Dr. Hans ... 
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SUMMARY OF CONTENTS 


Upon the recommendation of our Vice-Patron, Hia Eoj^al 
Highness Prince Damrong, the Council of the SocieU’ has 
decided to carry out a scheme, which in fact it had been con- 
templating for sometime past, naraelj" to issue a Thai number 
from time to time to satisfy a long-felt need among our readers. 
The present number, the first of its kind, has been published 
with the hope of making the aims and objects of the Thailand 
Research Society and its Journal more widely known among 
Thai readers. Owing, nevertheless, to its wide circulation 
abroad, it has been thought that many of our readers who 
are not acquainted with the Thai language might be interested 
to know’ about the contents of this number. For their be- 
nefit, therefore, the foliowdng summary has been inserted. 

The first article is from the pen of our veteran Vice- 
Patron who contributes historical notes on two names. 
The first is the name of the river Meklong, which, as the author 
has pointed out, is a name only applied to the southernmost 
portion of the river, the upper reaches of which are dis- 
tinguished by various other names. The author suggests 
that perhaps the name Mehloni owes its origin to the 
vicinity of some Village of ills Dmm ( Klon£ meaning 
Drum) among the lower reaches of the river. An alternative 
derivation also suggested is that of a foreign word Melcadons. 

On the name Jetavan, which was the subject or an 
article in the Journal of the Society ( xxxi, 1 ) , His Royal 
Highness commences with a resume of the original employ- 
ment in northern India of the name for the residence in 
Savatthi where the Buddha deliv ^ed many of his sermons. 



He then goes on to trnee tlie hi-^tory of the BiuldhiVt move- 
ment in that country, culmiuatii!.u; in it^ migration to 
Ce}ion where a .second Jetavan was limndcd hy King 
Mahaseua at Aniiradhapura. in ordi-r to Innisc the first 
effigy ever cast of tlie Biiddlia-aceording' to the traditions 
of Ceylon. He then goes on to mcntinn tlic namesakes of the 
famous building whii-li were erected in 'i'li.-uland. situated in 
most of the old capitals witlj the exception of .Vyudhya. He 
finally discusses the Jetavan of W'at CJiai at Ayudliya. His 
conclusion is in short that a J eta van n in.st contain an 
image or images of Buddha. 

His Highness Prince Tarnvaidya contributes a philo- 
logical note eoinmejiting on Jiarl// Trade Mclatioiis be- 
iween 'Deinnarh and t^iann in ffSS xxxr, 1. d’he note 
touches upon thirteen points, among which the author proves 
how Dilamas with its variations is the etymological equi- 
valent of Denmark, His disagrct'imerit with tho i<lentification 
of diia or with the Franks and discussion of the Iranian 
word Feringlth are interesting. 

The origin of the custom of depositing mortal remains 
of distinguished personages in urns called kot or kosa is 
discussed by Prince Dhani in a short article. History does 
not carry us further back than the 17th century, that is, 
the later Ayudhya period. The author believes, however, that 
it is Just possible that the custom might be traced back to 
its derivation from Cham Hinduism, and supports his views 
by translating, from the French, excerpts from the Myson 
inscriptions as given by M. Finot in the Bulletin de I’Ecole 
franqaise d’ Exirhne- Orient. The Myson inscriptions date 
from the century,, ^nd it appears that in those days 


the /I'osa was used to encase a linga syinlDolising clivinc 
kingship, in which the essence of the Creator Siva had been 
merged. From its use for divine kingsliip in Hindu Champa, 
it might with every likelihood have become adopted in 
Buddhist Thailand for actual royalty and later extended 
to a widening circle of distinguished personages. 

Upon the above article being submitted b,y the author 
to His Boyal Highness Prince Naris, well-lmown for his 
knowledge of Thai art and ceremonial traditions, the Prince 
kindly wrote a memorandum setting forth his views and 
comments on the subject. As to whether the funerary urn 
of Thailand could have been derived from the ancient kosch 
of the Chains, the Prince is inclined to admit such a con- 
nection in so far as it concerns the receptacle for burnt ashes 
after a cremation, and not for the urn in use he fore cre- 
mation, basing his argument on the difference of proportions 
of the two receptacles. The urn for use before cremation, 
according to the Prince, might have been derived from the 
miniature of a domed enclosure called mondop (from the 
Sanskrit mandcbpa ) , 
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